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Nyilatkozatot olvasott fel 
a nemzeti parasztpárt a képviselő- 

házban Pop Ghifa ügyében
Á vita alatt az elnöki viharcsengő is bemutatkozott

a képviselőknek
Bucuresli. Saját tud. A politikai köröket 

csütörtökön egész nap a Pop Ghita-féle inci­
dens foglalkoztatta Mihalache már reggel ki­
lenc órakor tanácskozni kezdett az ügyről 
Popovicicsal, az ardealrészi szervezet elnöké­
vel. Popodéi igyekezett megmagyarázni a 
pártelnöknek, hogy Pop Ghita megnyilatko­
zása nem akart egységbontás lenni, sem pedig 
fegyelemsértés, hanem egyszerűen tényállások 
leszögezése volt az, helyenként talán brutális 
formában.

Mihalachet azonban nem elégítette ki ez 
a magyarázat. 10 órakor azután Popovici a 
lakásán fogadta az ardeali parlamentárokat, 
akikkel hosszasan tanácskozott. Maniu Gyula, 
ki tegnap reggel váratlanul megérkezett a fő­
városba, szintén érintkezésbe lépett Popo­

vicicsal.
Közben Mihalache az Athene Palace-ban 

Lupuval és Madgearuval tárgyalt, aztán 11 
órakor összeült a Nemzeti Parasztpárt parla­
menti tanácsa. Elsőnek Mihalache beszélt, aki 
indulatosan kijelentette, hogy Pop Ghitanak 
beszéde elmondása előtt ki kellett volna kérnie 
a párt jóváhagyását, s ezzel távozott az ülés­
teremből.

A tanácskozás Costachecu elnöklete alatt 
folytatódott, s az ardealiak belementek abba, 
hogy

a párt nevében Moldoveanu Victor, a 
párt ardealrészi szervezetének főtitká­
ra nyilatkozatot, olvas fel a parla­

mentben.
Ez a délutáni ülésen meg is történt.

Mit mond a nemzeti parasztpárt 
nyilatkozata ?

A pártnyilatkozat a következőket tartal­
mazza:

A Nemzeti Parasztpárt vezetősége tudo­
mást szerezve Pop Ghita nyilatkozatáról, 
aki mindig férfiasán síkra szállt a román 
nemzeti ügy védelméért, (zaj. közbeszólások) 
a párt vezetősége magáévá teszi a kérést, 
egy észszerűbb decentralizációra és a helyi 
érdekek nagyobb figyelemreméltatására vo­
natkozólag. A Nemzeti Parasztpárt nem en­
ged meg semmiféle különbségiedéit, vagy 
elnevezést az ország egyes vidékeinek román 
lakosságára nézve és hangsúlyozza a román­
ság tökéletes politikai egységét. A Nemzeti 
Parasztpárt visszautasítja azt a törekvést, 
hogy a helyzet kihasználásával a képviselő- 
ház egyes tagjai olyan színben tüntessék fel 
a pártot, mintha vem támogatná a tökéletes 
egység és hazafiság politikáját. Visszautasít­
ja egyúttal az erőszakosság tényeit, amelyek 
a román parlament becsületébe vágnak.

Cuza György: Szégyeljék önök magukat!
Moldoveanu folytatja a pártnyilatkozat 

felolvasását és kéri a párt azoknak az elemek­
nek a szigorú megfenyitését, akiknek egyetlen 
politikai szerepük az, hogy szüntelenül bot­
rányt és verekedést okoznak.

Ezután Goga lépett a szónoki emelvényre.

hogy bírálja a pártnyilatkozatot. Min gyárt az 
elején félbeszakította Moldoveanu, akinek 
Goga ezzel vágott vissza:

— Szemtelen!
Madgearu is közbeszólt, de Goga válaszá­

ban kétségbevonta a volt pénzügyminiszter 
jogát, hogy román nemzeti kérdésekben szót 
emeljen, mert ő vérségileg nem román. Ekkor 
azonban már a közbeszólások egész vihara zú­
dult. fel. Robu a nemezti-parasztpárti székso­
rok felé rontott, de a háznagyok feltartóztatták.

Az elnök első Ízben működésbe hozta 
a vihar-szirénákat, melyek fülsiketítő 
zajjal töltötték meg a Házat és elné­

mították a zajongást.
Az elnök felfüggesztette az ülést.

Az ujramegnyitásnál ellaposodott a vita. 
Madgearu és mások felszólalásai megáll api tol­
ták. hogy Pop Ghita beszéde eredetileg nem is 
tartalmazott semmi sértőt az ókirályságbe’iek- 
re, hanem egyszerűen a rosszul kiválasztott 
elemeknek ardeali hivatalokban észlelhető in­
váziójáról beszélt s csupán a közbeszólások 
következtében tűnt fel a szónok ókirályságelle- 
nesnek és váltott ki oly viharos ellenhatást az 
ardeali regionalizmus visszautasítására.

niesen
képviselsz az egész éjszaka farié 

etárgyalta az országos költségvetést
«— Az előirányzót? összege? 489 szavazattad elfogadták

Párizsból jelentik: A kamara csütörtök 
éjszakai ülésén 489 szavazattal 106 szavazat 
ellenében elfogadta az egész költségvetést. A 
költségvetés kiadásainak végösszege 48,257
millió frank, a bevétel 43,685 millió frank,

így a deficit 4,572 millió frank. A kamara éj­
szakai ülése reggel 6 óráig tartott s csak ked­
den ül ismét össze. Addig a szenátus is letár- | 
gyalja a költségvetést.

Egy baloldali irodalmi vezér 
kiábrándult Moszkvából
Gide André a mai napok francia irodal­

mának egyik kimondottan vezető alakja. 
Ugyan már 67 éves, tehát életkorban is ele­
gendő múlt áll mögötte, s két egész nemze- 
déknyi idő átélése, sőt irányítása és befolyáso­
lása van ebben a múltban. Két olyan nemze­
ti éknyi idő, melyből az első a múlt század vé­
gének anyagiaskodó, önző szellemét foglalja 
magában, a második pedig az új század elejé­
nek forrongó és új hiteket kereső lelkületét, 
feszültségét és zavarosságát. A két nemzedék 
együttvéve átmenet a gazdaságilag és szelle­
mileg diadalmas szabadelvűség korszakából 
abba a korszakba, melyben az „én^-nek, az 
egyénnek a szabadsága helyett az együvétar- 
tozás köreit, bensőségeit, társiasságait tartják 
fontosabbnak. Átmenet az individualizmusból 
a kollektivizmus felé.

A múlt századvég utolsó 30—40 éve még 
visszhangzik az egyéni szabadságoknak, a sza­
bad verseny elveinek attól a diadalától, mely 
a múlt század közepén ért legmagasabb csúcs­
pontjára. A századvég fölérkezettjei még hab­
zsolják és emésztik az egyre halmozódó java­
kat, s nem veszik észre a legyürteket, az előb­
bi fensőbbségből aláhullottakat és az örökké 
alant állókat. Ebben a nagy önelégültségben 
terjeszkedik el a ténylegességek, a megfog- 
hatóságok, a pozitívumok iránti előszeretet, az 
annak megfelelő gondolkozás. Az irodalom is 
ennek a tükörképe. Azonban vannak már sej­
tések, üresség! érzések is, melyek úgy veszik 
észre, hogy a pozitívizmus végtére mindenből 
kiábrándít, s nem ad hitet a jövő iránt. A ko­
rábbi korszakok hitét, eszményiségét, rajongá­
sát szeretnék visszasírni, de már ahhoz is erőt­
lenek.

A szellem és vele az irodalom az clposvá- 
nyosodás állapotába kezd hullani. Az ilyen 
clsivárulásból való menekülésre két főirány­
ban mutatkozik egyre erősbödő mozgás. A 
francia irodalomban is megvan ez a két fő­
irány. Egyik a Bourget, Barrés és Maurras ve­
zetése alatt kifejlődő nemzeti és keresztény 
szellemiség föltámasztása, mely mintegy a múlt 
eszményiségéből akar az elsivárult állapotokba 
új hitet adni. Az egymás iránti kötelességek, 
az erkölcsök, az otthon és a haza iránti érzé­
sek ápolása, az „én“-nek e közösségek testvé­
riségében való megtalálása, ez ennek a „jobb­
oldalidnak nevezett főiránynak az erős jel­
legzetessége. A másik főirány viszont az én­
kultusznak a még tovább fejlesztése, evégett 
minden eddigi társadalmi hagyománynak és- 
kollektiv erőnek a felrobbantása, hogy az 
egyén teljes szabadsággal kiélhesse magát.

Ennek az irodalmi „baloldaliság“-nak a 
fővezére Franciaországban Gide Andié. Ba­
bits Mihály írja róla „Az európai irodalom tör­
ténete1' című legújabb munkájában a követke­
zőket: „Gide ellensége minden tekinyc-t.^pk, 

mely az „érzékek szabad extázisát11 gátolja. 
Noha klasszikus szépséggel és tisztasággal ír, 
az irodalom mégis csak eszköz előtte. Eszköz 
az én teljes felfedezésére és kiélésére. A végső 
eél a cselekedet. Az „ingyen1* cselekedet, 
amelynek semmi kivülünkeső oka vagy értel­
me nincs, amely tehát egyenesen belőlünk 
szakad ki, titkos rétegeinkből, énünk legmé­
lyéből. S hogy az teljes szabadsággal és igaz­
ságé al fejezzen ki bennünket, magunkat, nem 
sztbad tekintettel leuuünk másokra. JEecn aia-
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pul Gide „immoralizmusa.“ Meg kell szabadí­
tanunk magunkat a lelkifurdalástól: szüksé­
ges, hogy semmi hagyomány ne kössön, semmi 
erkölcs ne feszélyezzen.“

Ilyen felfogás mellett Gitle írásai azt hir­
dették, hogy meg kell szabadulni minden szab­
ványtól, s ekként szabadjára engedni az egyé­
niséget. Éppen azért lelkes örömmel üdvö­
zölte a bolsevizmust, mint amely megszaba­
dít a család, az erkölcs, a haza, az emberi és 
isteni törvények szabványaitól. Ezzel a nagy 
cltcltséggel utazott ki ez év nyarán Moszkvá­
ba, ahol meg is hordozták őt mindenféle kom­
munista intézmény dicsekvő látszataiban. A 
szovjetközösség íróinak átadta nyugati kartár­
saik üdvözletét, s ott volt a társaságukban 
annak az örömnek a hitével, hogy a felszaba­
dult egyéniségek boldogulása és ennek sokszo­
rossága valósult meg ott közöttük, Az 1936 
juuius 20-án még ünnepi beszédet is mondott 
Moszkvában, a Gorkij Maxim temetése alkal­
mából, s ünnepelte a szovjetrendszert az írók 
iránti jóságáért. Elmondotta, hogy a Szovjet­
szövetség forradalmi alakulat lévén, az írók 
forrongó ellenzéki szellemével egylényegü, s 
ott ez a felszabaduló szellem az, amely diri­
gál.

Az első mámorosság után azonban látni és 
tapasztalni kezdett olyan dolgokat, melyek fo­
kozatosan felismertették vele, hogy a nagy 
kommunista-rendszer minden egyéb, csak nem 
felszabadulás. A Gorkij Maxim fölötti beszé­
dére következő pár nap múlva, ju'lius 2-án az 
írói közösség egyik összejövetelén mondott 
újabb beszédet, amiben a szovjetunió jövőjét 
ünnepelte. Azonban megjegyzést kapott rá, 
hogy a szovjetuniót mindig „dicsőséges“ jelző­
vel kell illetni, s hogy azt is rosszul tette, mi­
kor egy nagy egyeduralkodó kulturális és nép­
szervező érdemeit emlegette.

Aztán az „Artek“ nevű minta gyermek­
kertet mutatták meg neki, hol egy 13 éves

az éjszakában
ír.a: Na: y Miklós

A kertek alatt a folyó szöge felől közelí­
tette meg az asszony a házat. A fogyatkozó 
hold gyöngesárga világításában számlálgatta a 
kertkapukat, míg végre megtalálta a parázna 
asszony kertjét,

Ó nevezte így magában, az idős asszony a 
másikat, a fiatalt. Zavartan és félhalkan be­
szélt maga elé, mert a szive észrevehetően zaka­
tolt ki az éjszakába. A folyó fölötti magas or­
szágúton szekér zörgött a hegyek felé. A lejtős 
udvarokról kutyák ugattak. A parázna asszony 
kertje aludt a holdfényben.

Az idős asszony kezét a fűzből font kert- 
kapu fakallantyújára tette. Maga se tudta még, 
mit fog itt csinálni. De a fia van itt a házban, 
a parázna asszonynál. Most tudta meg, ma éj­
szaka.

Jó későn jött hazafelé a férje asszonytesvé- 
rétől, aki a falu másik végén lakik. Jólesett ve­
lük elbeszélgetni. Hazajövet taláikozott azzal, 
akivel egy idő óta nem szeret találkozni. Ez a 
másik asszony, úgy látszik, reá várakozott. 
Megrettent, amikor az utcaajtó sötétjéből rá­
köszönt:

— Jó estét. Mari! Hol voltál ilyen sokáig?
— A sógorasszonyéknál. Nagyon elbeszél­

gettük az időt.
— Jó, hogy találkozunk. Akarok neked va- 

'amit mondani.
Az özvegy asszony megdöbbenve várakozott. 

Jót ettől a szomszédasszony tol nem fog hallani. 
Amaz pedig gyorsan, sziszegve beszélt a sötét 
bői:

gyermek fogadta a Szovjetunióról szóló di­
csőítő beszéddel. A gyermek azt sorolta föl, 
bogy a kert építményeit, falait csak. tíz nap 
alatt hordták össze, s mégis ez a világ leg­
szebb és legtartósabb alkotása. Mindezt a 
gyermek olyan rajongó lelkesedéssel mondta 
el, hogy Gidet egészen meglepte ez a túlzás 
és tartózkodott minden bíráló megjegyzéstől. 
Pedig bizony az építményeken világosan lát­
ható volt az összedőléssel fenyegető széthasa- 
dozás és a haraarmunka minden egyéb töké­
letlensége. Ám Gidenek volt még alkalma 
gyermekekkel, ifjakkal találkoznia, akik mind 
ilyen rajongó vaksággal beszéltek arról, hogy 
a szovjeten belül mniden tökéletes, kívüle pe­
dig minden csak nyomor és elnyomás.

Legfeltűnőbb azonban, ahogyan a szov- 
jctállam területére érkező idegeneket látsza­
tokkal elkápráztatni akarják. Gidenek is volt 
ebben része. Olyan szállodában lakott, mely 
minden kényelmességet megadott. A szálloda 
mellett ott volt a háztartási gazdálkodás min­
taszerű berendezése; mintaistálló, sertéshizlal­
da, baromfitelep. A háztartási gazdaság üze­
mébe fertőtlenített szőnyegeken át léphettek

be, hogy még a cipővel ee lehessen oda ra­
gályt vinni. Pár kilométernyire azonban, egy 
patakon átkelve, kunyhósorozat húzódott el, 
melyet szintén szabványtervek szerint építet­
tek. Mindenikben 2.50X2 méter területű lakó- 
helyiség, melyben négyenkint laktak, s fejen- 
kint és havonkint 2 rubelt kellett fizetniük. 
Erre a helyre azonban nem vezetik el az ide­
geneket.

Mindezekről és hasonlókról „Visszatérés 
a Szovjetszövetségből“ címmel egy 125 olda­
las könyvet írt Gide, mikor visszaérkezett 
moszkvai utazásából. A könyv mostanában je­
lent meg, s természetesen nagy feltűnést kel­
tett, hiszen egy olyan írói nagyságnak a ki­
ábrándulását foglalja magában, aki a kommu­
nizmust az egyéniség felszabadító rendszeré­
nek hitte és hirdette. A könyv pedig olyan 
végső megállapításokat foglal magában, hogy 
aszerint Szovjetoroszországban minden csak 
egyformára szabottság, melyet rányomnak min­
den gondolatra, minden tettre és minden 
tárgyra. „Minden reggel — mondja a könyv 
— a Pravda (a szovjet hivatalos lapja) kita­
nítja az embereket, hogy mit szabad tuduiok, 
beszélniük, hinniük.“ „Ez az cgybeszabottság 
a gondolkozás megtagadása, minthogy min­
denkinek szolgailag másolnia kell, amit a 
kormány előírt.“ „A szellem így még a maga 
szolgaságáról való öntudatát is elveszíti. Azt 
hiszem, hogy sok szovjetifju csodálkozna, ha 
valaki azt mondaná, hogy ők nem gondolkoz­
nak szabadon.“

Gide kiábrándulása nagy tanulság lehet 
mindenki számára. íme, az erkölcsök, az ott­
hon, a család, a haza, a vallás föladása nem az 
élet szabadsága felé vezet, hanem az emberi­
ség legnagyobb rabságába. Oda, ahol a lélek 
butasága lesz az egyetlen összetartója a társa­
dalomnak.

Száz repülőgépet akart vásárolni 
Románia nevében a spanyol vörösek ügynöke

Bucure^tiből jelentik: A „Capitala“ cimü lap 
értesülése szerint Pedro Sanghez, a spanyol kö­
vetség egyik ügynöke nemrégiben néhány napig 
Bucure?tii>en tartózkodott. Azt akarta, hogy száz 
repülőgépre látszólagos vételi szerződést kapjon 
a francia repülőgépgyárakhoz a román kormány­
tól. A repülőgépeket azonban tulajdonképpen 
Spanyolországba szállították volna és a megren­
delésre csak azért lett volna szükség, hogy a 
gyár fedve legyen a spanyoloknak való szállítás

— Hát nem jó volt az én Böském a te Sa­
nyi fiadnak, úgy-e? Nohát most jó neki Benkő 
céda felesége. Kiszívja az a fiad gőgös vérét. 
Hadd szívja, oda való a gyehenna tüzérei

Az özvegy asszony szinte az arcán érezte a 
gyűlölködő szavak hőségét. Elszorult a torka, 
de nyugodtan felelte:

— Ne törődj velünk, Julis! Sanyi fiam meg 
tudja őrizni magát.

Azzal már indult is tovább. De a másik asz- 
szony vijjogó kacagása követte:

— Jól őrzi magát! Erigy, nézz csak utána, 
ki hüzza vissza a Sanyi fejét a kertkapuban, 
hogy még egyszer megcsókolja.

Ezek az utolsó szavak égették leginkább. 
Hallott ő már a fiatalasszony dolgairól suttogni. 
Látta a járásából, az öltözetéből, hogy bűn per­
zseli a vérét. Nem törődött vele, nem hozzá­
tartozott. Most mint a villanyfény csattant ki 
előtte valami. Az, hogy fia egy idő óta sápad- 
tabb. Most érti meg fia nehezebb munkáját és 
azt a titokzatos csöndet ritkább és rosszkedvű 
szavai mögött.

De hátba nem igazi Hazaérve belopódzott 
az istállóba. Fiát nem találta az ágyon. A nagy 
kendőért szaladt a házba. Magára terítette, hogy 
meg ne ismerjék, ha valakival találkoznék és 
sietett a kertek alatt a réten, ahol a céda asz- 
szony, ez a fehérbőrű pók szívja a fia vérét. 
Zavartan motyogott valamit a mérhetetlen szép 
tavaszi éjszakába. Fiára gondolt és a gondolat a 
száján már átok volt a másik asszonyra.

Pár felhőfoszlány nyargalt magasan a hold 
alatt. Az asszony alvajáróként kapaszkodott a 
lejtős kertben közelebb a házhoz. Aztán této­
ván megállóit. Miért is jött ő ide? Bezörgetni 
nem mer. Ha fia kijönne, ő elbújna előle. Talán 
csak a bizonyosság keserű italára vágyik.

vádja alól. A „Capitala“ azt írja, hogy Pedro 
Sanghez egy Kun Andor necü egyénnel és több 
más bucure?ti emberrel akadt össze. Ezek azt 
ígérték neki, hogy befoloyásos embereknek mu­
tatják be, de becsapták és jelentéktelen emberek­
hez vitték el. A spanyol nemzetiek Bucure§tiben 
tartózkodó kiküldöttei tréfát űztek belőle. Ami­
kor észrevette, hogy becsapták, összecsogmagolt 
és elutazott a fővárosból jó sok pénzt hagyva itt 
azoknál, akik orránál fogva vezették.

A házban pillanatra gyufa fénye villant. 
Az asszony szédülő léptekkel indult vissza a 
kertajtó felé a délutáni esőtől síkos úton. A ház 
ajtaját hallotta nyikorogni. Egy fa mögé húzó­
dott, hozzátapadt és mintha a fa lélegzett 
volna.

Kelten jöttek lefelé. Az asszony suttogva 
beszélgetett és félig a fiúra dőlt. A kapunál 
árnyékuk egybefonódott. Átkozott — súgta a 
fának, amelyiknek nedves kérgébe mélyesztette 
körmeit, mert a fa mintha el akart volna dőlni.

A parázna asszony apró lépésekkel jött 
vissza. Könnyű ruhájáról lecsúszott a sötét 
nagykendő. A fától három lépésre megállóit és 
lenézett a rétre. Mintha csöndesen nevetne vagy 
lihegne. Az anya fülében úgy tűnt fel, mint va­
lami nyerítő kacagás. Megszédült a fa mögött. 
Egy száraz ág pattant szét lábai alatt. A céda 
asszony halkan fölsikoltott és futott vissza a 
házba.

Az anya ment vissza a sövények árnyékába 
lopózva. Fiának elnyúlt árnyékát látta a réten. 
A folyó túlsó partján a révészért kiáltoztak. Á 
révész kutyája üvölteni kezdett. Vadludak ijedt 
sikoltása felelt rá a sziget felől.

Az éjszakára szelíd hajnal érkezett, Az asz- 
szony nesztelenül lépett az istállóba. Zaj nélkül 
rakott szénát a tehenek elé és óvatosan fejte 
őket. Nem akarta fiát felébreszteni. Mit mond­
jon neki? Mit is csináljon? Ha a férje élne, 
akkor valamit csak kitalálnának. Elkészitette 
fiának a reggelit a konyhaasztalra és ment a 
templomba.

Nem énekelt, csak az imakönyvébe nézett. 
Nem akart senkit meglátni. Szemlesütve imád­
kozott össze vissza. Az oltárra is félve nézett. 
Fia bűnét érezte magán nehéz, nedves terhével.

Szentmise végén a templomban maradt.

(
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Egy vörös pilótatiszt közlései 
az oroszok által a spanyoloknak 
küldött repülőgépek tömegerői

Párizsból jelentük: Hall du Barrier ame­
rikai repülőtiszt, aki a spanyol vörösek légi­
flottájában teljesít szolgálatot, tegnap Párizs- 
!s* érkezett. A pilótatiszt az „United Press“ 
munkatársának elmondotta, hogy annyi orosz 
repülőgép és pilóta érkezett az utóbbi időben 
a népfront-kormány segítségére, hogy ennek 
Jégi hadereje messze felülmúlja a nemzetiek 
légi flottáját. Elbezélte, hogy a repülőgépek 
lus darabokra szétszedve érkeznek Spanyolor­
szágba. ahol Alicanteban külön repülőgép- 
gyárat építettek, arra a célra, hogy a gépeket 
ott állítsák össze. Az amerikai származású re­
pülőtiszt a spanyol belháborut megelőzőleg 
Abesszíniában harcolt az olasz csapatok ellen. 
Párizsban a légügyi minisztériumban folyta­
tott tárgyalásokat és utána ismét visszauta­
zik spanyolországi állomáshelyére.

A bele

-■pp*’#**.

mm

k kiürülés e^ ^ ^ ,e>ye-ft,

és az ilvcn zavaroknak idejében elejet vegyük, szedjünk időt 
időre hashajtót, még akkor is, ha látszólagosan van naponta^ 
székletünk. Szedjünk egy olyan hashajtót, 
mely tökéletesen kitisztítja a beleket es nem 
okoz sem görcsöket, sem hasmenést. _
Ez a hashajtó az ARTIN, amely minden kö­
vetelménynek tökéletesen megfelel, azonkívül 
nagy előnye, hogy huzamos időn at való 
szedés után sem szokja meg a szervezet.

mm

A Dr, WANDER ÜZEMEK KÉSZÍTMÉNYE.

Antonescu külügyminiszter 
látogatása nagy megelége­

dést keltett Párizsban
Pénteken végződtek a hivatalos tárgyalások. — A francia sajtó 

‘közlései a tárgyalás egyes részteleiről
Párizsból jelentik: Antonescu román kül­

ügyminiszter csütörtökön Blum miniszterel­
nökkel, Delbos és Chautemps miniszterekkel, 
9 Gamelin tábornok vezérkari főnökkel folyta­
tott hosszabb tárgyalásokat. Valamennyi lap 
nagyon kiemeli a román államférfi látogatása 
jelentőségét.

A „Le Journal“-ban Saint Brice vezér­
cikke a következőket fejtegeti:

— Romániának érdeke, hogy a francia- 
angol csoportban bízzon Európa jelenlegi 
helyzetében. Az angolok hatalmas hadikincset 
gyűjtöttek össze és aranytartaiékjuk több, 
mint 7 milliárd frank. Barátságunk Romániá­
val azt jelenti, hogy a francia—angol szövet­
ség katonákat, hadianyagot és pénzt nyújthat.

A Journal különben azt is közli, hogy a

Nem akart senkivel találkozni. Az üres tem­
plomban zsebkendője csücskéből kioldott egy 
pengőt és Szűz Mária szobra elé helyezte. Mint­
ha le akarná kenyerezni a Szűz Anyát, hogy 
ma nagyon sokat és nagyon szívesen emlői.ez-

francia politikai körök meg vannak elégedve 
az Antonescu román külügyminiszterrel foly­
tatott tárgyalások eredményével. Pénteken 
Antonescu külügyminiszter még tárgyalásokat 
folytat Delbos külügyminiszterrel s a tárgya­
lások végeztével hivatalos közleményt adnak 
ki a háromnapos tárgyalásokról.

A „Matin“ szerint a tárgyalások folyamán 
a román és francia álláspont minden részlet 
tekintetében egyezően alakult. A román kül­
ügyminiszternek csak a francia—orosz kölcsö­
nös segélynyújtási egyezmény kérdésében vol­
tak aggodalmai.

Pénteken végetér a román külügyminisz­

ter hivatalos látogatása. Egyes értesülések sze­
rint akkor haza is indul. Más értesülések 
azonban úgy tudják, hogy Antonescu külügy­
miniszter még keddig a francia fővárosban 
marad.

Az „Oeuvre" igy ir: Delbos tegnap sze­
mélyesen fogadta a megérkező román külügy­
minisztert. Ä külügyi hivatalban adott reggeli 
fényes volt és a legmelegebb barátság jegyé­
ben folyt le. Delbos üdvözlő beszédére Anto-- 
nescu ezt válaszolta:

— Bármi is történjék, Románia sohaserp 
hagyja el Franciaországot!

A „Petit Párisién“ cikke hangsúlyozza, 
hogy a mai veszedelmes időkben tudják Bu- 
curestiben és Párizsban is, hogy még szoro­
sabb kötelékekre van szükség, hogy a két 
ország fővárosát elválaszthatatlanul egybefüz- 
zék. Ez a kívánság mindkét részen fennáll és 
olyan konkrét formát fog ölteni, amely bizto­
sítani tudja Romániát minden veszedelemmel 
szemben. Ezzel magyarázható Antonescu prá­
gai, belgrádi és varsói útja, amelynek célja 
az volt, hogy Románia továbbra is hű marad­
jon tradicionális politikájához, amely kidom­
borítja a Népszövetség és a szövetséges álla­
mok iránti hűségét.

A valenciai kormány 
föladja Madridét

Kataloniában a kommunisták és anarchisták ki- 
hagyásával alakúit meg as úf kormány

zék meg az ő fiáról.
A fiú egész nap künn szántott. Az asszony 

a kerti magokat szemclgette. Délután a porha­
nyóé kerti földet gereblyézte. Lassan dolgozod 
és sokszor megállóit. A férjére gondolt, akit 
kilenc éve temetett el. Mikor beteg volt, itt ül­
dögélt a kertben. A kis fiú játszott, ö pedig igy 
gereblyélt, véleményezett, mint most. Egyszer a 
fiú felborította a kosarat és a vetőbab szétöm­
lőit. Ekkor ráütött a fiú kezére. Férje fáradt, 
beteg hangon odaszólt:

— Ne bántsd a gyereket! Elhajtod ma­
gadtól. , ,

Vájjon csakugyan el fog tőle távolodni' 
Nem úgy lesz, ahogy 6 gondolta? Egy kedve* 
esküvő és ö aztán eh ónul a hátsó házba Ormai 
örül a fia életének. Az az átkozott, ott a dóm
bon ... , i

Mar erősen homályzott., amikor a fia haza j

Párizsból jelentik: Valenciai közlés szerint 
Caballero, a spanyol vörös kormány minisz- 
'erelnöke a következő kijelentést tette:

— Bár csapataink- eddig mindenütt vissza­
verték a nemzetiek támadásait,_ mégis ki kei] 
ürítenünk és fel adnunk Madridot.

Rosenberg, a spanyolországi szovjet-követ 
is ezen az állásponton van, mert Katalonia 
megtartására kíván összpontosítani minden 
haderőt. Ennélfogva számítani lehet rá. hogy 
Madrid föladása rövidesen megtörténik.

Párizsból élénk figyelemmel ki-c-rik a ka 
taúíp közhirsa-ag kormány válságának az el­
intézését Az eddig Párizsba érkezett, hírek 
szerint az ti j kát a iám kormány már niegala- 

,,u ». gin fii.; Tarabella polgári baloldali köz 
társasági part' politikus. Az uj kormányból 
kimaradtak a kommunisták és az anarchisták.

Newyorki értesülés szerint maga a Szov­
jet akarta, hogy a trockijista katalán kommu­
nisták és anarchisták ne vegyenek részt az uj 
kormányban.

KORDOVA KÖRNYÉKÉN KÉT VÁROST 
ELFOGLALTAK A NEMZETIEK.

Gibraltárból jelentik: Krodova környékén
heves harcok dúlnak a nemeztiek és a vörösek 
között. A nemzetiek nagy küzlilém után kiver­
ték a vörösekét Barna és Huesca városokból.

A városok palotáiból a vörösök gépfegyver- 
tüz alá vették a nemzetiek bevunu.o csapatait, 
mire ezek tankok védelme alatt, szuryonyroham- 
tnai vettek be minden nagyobb épületet.

Szerdán nagy repülőharc folyt Madrid felett. 
\ nemzetiek repü'ftraja az északnyusati város- 
részeki't bombázta. A repülök támadását t tüzér- 
ség is támogatta.

4 baszkok és a spanyol nemzetlek között
fegyverszii.net készül

A pápát kérték tel a hadViseSő telek közötti béke­
közvetítésre

tért a mezei munkából. A nap frissre szívta az 
arcai. Vacsoránál megemlítette, hogy jó volna 
n füzesben azt a kis ritkást felszántani a repu 
alá, A boronát is kiviszi. Az anya helyeselve 
bólogatott. A szive pedig mindjobban osszeszo- 
rult, mert itt volt az éjszaka. Fia vette a kis 
lámpát és ment lefeküdni...

Mikor éjjel a fiú ki akart lépni az istálló 
Ajtaján, megrettenve hőkölt vissza. Anyját lattá 
* holdfényben az istálló küszöbe előtt. Apja 
régi ködmöne volt a földre terítve, azon feküdt 
az anyja. Az asszony nyugodtan, mélyen aludt, 
mint akit hosszú, nehéz út közben ér el az 
álom. A fiú állt és bámult egy darabig. Úgy né- 
zott maga elé, mintha valami jelenést latna. 
Aztán megfordult nehézkesen és visszament az 
istállóba és lefeküdt aludni

Bilbaoból jelentik: Az itteni baszk nem­
zeti önkormányzat vezetősége és az alatta álló 
hadsereg tudvalevőleg csak önkormányzata ér­
dekéből csatlakozott, a vörösekhez. Egyébként 
a baszk nép kariista és katolikus érzelmű, s a 
spanyol nemzeti csapatok is kíméletesebben 
folytatják az ostromot ellenük. A baszkok 
nemzeti tanácsa és hadvezetősége most folya­

modást intézett a pápához és azt kérte, hogy 
őszentsége a baszkok és Franco tábornok kö­
zött kezdjen közvetítést fegyverszünet és béke­
kötés érdekében. A baszkoknak spanyol földön 
levő püspökei pártfogoló előterjesztést tettek a 
Szentszékhez e kérés teljesítésére. Bilbaoban 
éppen ezért valószínűnek veszik, hogy a pápa 
hajlandó lesz a baszkok kérelmét teljesíteni.

üMtiütinepa
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Ä vörös fegyház - ahol a poklok borzalmait 
szenvedik végig az elitéltek

Prostituáltukkol, tolvajnőkke! zórnok össze leónyokot és 
tisztesséqes asszonyokot és kiszo'gáltotják őket a férfi-

rabok kénye-kedvércek

A foglyokkal ősszel megásatják a sírjukat, mert télen nem bírják feltörni
a csoníkeméüifre fagyott földet

Lille-ben nemrég Bagne rouge címmel 
érdekfeszitő könyv jelent meg az „1stina“ ki­
adásában, amelyet dominikánusok vezetnek s 
amely a szovjetoroszországi állapotokról min 
dig komoly és megbízható adatokat közölt. A 
szerző természetesen névtelen, de annyit meg 
tudunk róla, hogy több évet töltött a szovjet 
börtöneiben (1923 nov. 14-től 1932 január vé­
géig), művelt katolikus nő és elfogutása előtt 
a fogolytelepeket gondozó női bizottság ,ie tro- 
nesszeinek egyik tagja volt. Adjuk át neki a 
szót:

„Több mint 8 évet töltöttem a szovjet bör­
töneiben, mint politikai fogoly. Jogom van te­
hát úgy beszélni a dolgokról, mint aki beite 
azokat. És jogom van szólni száz- meg száz­
ezer fogoly nevében is, akiknek ártatlanságát 
még egy forradalmi törvényszéknek is el kel­
tene ismernie“.

A fogoly nő Petrográdból Moszkvába került 
s ott hosszas kihallgatásnak vetették alá arra 
nézve, hogy milyen alapon hisz az Istenben. 
Erre hat hónapon át ismét börtönben tartották.

„Egy napon, május elején egy másik bör­
tönbe vittek át (a Butirkajáha). Ezúttal tizenöt 
úrin övei kerültem össze, akik valamennyien 
arra készültek, hogy számkivetésbe vigyék 
őket. Az egyiket tiltott kereskedelemmel vá­
dolták, mert egy ruhadarabot adott el, hogy 
kenyérhez jusson. Egy másik úgy akart a 
maga és leánya számára élelmet szerezni, 
hogy süteményeket készített és azokat az ut­
cán el akarta adni, vagyis elkövette a ..speku­
láció bűntényét". Kél fiatal leány ellen az volt 
a vád. hogy kémkedtek, azért, mert az angel 
konzul által rendezett estélyen táncoltak. Má­
sok ellen az volt a panasz, hogy a „külfölddel 
titkos kapcsolatokat tartanak fenn" s e vád 
alapja az volt, hogy külföldön élő emigráns 
rokonaiktól leveleket kaplak. Valamennyien 
egy féltucat tolvajnővel és utcai lánnval voltak 
összecsukva. Ami engem illet, én már másnap 
kézhezkaptam egy háromsoros GPU-jegyző- 
könyvet, amelyben az állt, hogy résztvettem 
egy ellenforradalmi szervezkedésben s a bün­
tetőt örvénykönyv 61. szakasza alapján tízévi 
börtönre vagyok ítélve. Tiz nappal utóbb el is 
vittek Szibéria felé."

A gyötrelmek szigete
Nem Írhatjuk ide a fogoly nő szenvedéses 

atjának minden állomását Szibéria különböző 
vidékein s az irkucki börtönben. 1928-ban a 
Szolovszki-szigetekre vitték. Az itteni életet a 
következőképpen Írja le.

„öreg és beteg emberek könyörögtek, 
hogy mentsék fel őket a rettentő nehéz munka 
alól. Erre botütésekkel kényszeritették őke! a 
továbbmenetelre s este aztán holtan cipelték 
őket vissza. Ennek a kétiyszéWrt unkának rette­
net-ességeit növelte a meleg ruha teljes hiánya. 
A fogolynak egyáltalán nem adtak ruhát, még 
akkor sem, ha régi ruhájuk rongyokban sza­
kadt le róluk. Akiket nyáron foglak el, azo­
kat télen is ugyancsak a nyári ruhájukban 
küldték ki a borzalmas hidegbe s o térdigérő 
hóba, hogy ott. dolgozzanak. A foglyok, hogy 
az erdei munkától megszabaduljanak, na gvon 
sok esetben öncsonkítást végeztek s az ujjúkat 
vágták le. Ezeket szigorúan megbüntették, sőt 
amikor ezek az öncsonkítások elszaporodtak 
kijelentették, hogy ez az engedelmesség meg­
tagadása s igy halálbüntetéssel jár- számosat 
közülük csakugyan agyon is !őt>ek “

„Voltak aztán reffináltabb büntetések is; 
igy emlékszem egy szerencsétlen emberre, aki 
levágta a keze ujját s ezért- egy durva kőtéllel 
hozzákötötték egy levágott fatönkhöz s ott­
hagyták az utón 12 kilométernyire a teleptől, 
ráparancsolva, hogy huzza magával a fát egé­
szen a telepig. A szeréhcScílen főgtöly néhány 
kilométerig el tudta cipelni a fát és aztán út­
közben meghalt. Ugyanakkor a szovjelkor- 
mány az amerikai kormánynak adott válaszá- 
hap (az amerikai kormány megtiltotta az orosz

fabevitelt, mint embertelen munka eredmé­
nyét) kije'entette. hogy a fatermelés semmi­
kép sem történik erőszak alkalmazásával, ho­
lott a Fehér-tengertől egészen az Uraiig száz- 
és százezer szerencsétlen hadifogoly veszti ál­
landóan az egészségét és életét a rettentő kény­
szermunkában.“

„Említettem, hogy az engedelmesé? meg­
tagadása halálbüntetéssel jár. Egyéb bűncse­
lekményekért különféle büntetéseket- eszeltek 
ki. Láttam sötét cellácskákat, amelyekbe a be­
zárt fogolynak csak minden második nap ad­
tak mindössze egy csésze levest. Titos volt ide 
még télen is vánkost vagy pokrócot magukkal 
vinni. Hóhéraink azonban még jobbat is ki­
találtak. Nyáron, amikor az erdőn csakúgy 
hemzsegtek, a moszkitók, a büntetésre kisze­
melt áldozatot meztelenül odakötötték egy fá­
hoz s több órán át otthagyták szabad prédá­

jául a moszlcilóknak. Vagy pedig ősszel, ami­
kor a hőmérséklet már közel állt a zérus fok­
hoz, a szerencsétlen áldozatnak nyakig bele 
kellett mennie a vízbe s ott maradnia negyed­
óráig vagy még tovább. Borzalmas vö t az, ha 
valakit két-három hétre a Szekirka nevű kü­
lönleges börtönre ítéltek. Itt a büntess a moz.= 
dulatlanságból áll. A foglyokat padokra ülte­
tik, kezüket a térdükre kell tenniük s órákhosz- 
szat minden legkisebb mozgást is megtiltanak 
nekik. Csak két-háromóránként szahad egy ki­
csit körben járniok, de azonnal vissza kell ül­
niük megint. Éjjel az embereket sűrűn egy­
más mellé fektetik, igy kell mozdulatlanul fe­
küdniük két óra hosszat, amikor aztán pa­
rancsszóra hirtelen mindenkinek a másik ol­
dalára kell fordulnia. Ez a büntetés a meg- 
öriilés közelébe vitt számos foglyot; akik két­
ségbeesésükben rávetették magukat az örökre 
és akkor aztán rövidesen agyonlőtték őket.“

„A szakmunkásokat gyakran eladták va 
lamelyik üzem vagy vállalkozás számára, ren­
des szerződés alapján... A tarifa szerint meg­
állapított munkadijat a GPU pénztára zsebelte 
be. Az üzem felelössséggel tartozik a fogo­
lyért, hogy nem engedi megszökni, sem tétlen­
kedni. Ha rosszul dolgozott, vissza kellett kül­
deni a Szolor>ki-s~igeiekre. Éppenolyan adás­
vételi szerződért állítottak ki róluk, mint az 
állatok eladásánál szokás. Valóságban azon­
ban minden fogoly örült, ha ezen az utón. 
megszabadult az „átkozott szigetről“, a „gyöt­
relmek szigetéről“, ahogy a foglyok mondot­
ták. Nem egy mérnök és vegyész mondotta 
örömmel: „Elmehetek innen, eladtak Archan- 
gelszkbe (vagy máshova), milyen szerencse.“

\i iffMsáyi fogolytelepek a legrémesebb kicsapongások tűzfészkei
A nőknek még sokkal rosszabb a sorsuk, 

mint a férfiaknak.
„Sohasem engedték meg. hogy a nők kü­

lön csoportokban dolgozzanak vagy külön he­
lyezzék el őket. A legborzalmasabb nemi egy­
veleg keletkezett ilyenformán. A nők helyzetét 
súlyosbította az a viszonylagos szabadság, 
amellyel a foglyok a telepen belül mozoghat­
tak, továbbá az, hogy 15.000 férfira egyezer nő 
esett s a férfiak úgy ólálkodtak a nők körül, 
mint a farkasok. Á telep főnökei a legrosszabb 
példával jártak elől s úgy bántak a rabnők­
kel, mint a mesebeli feudális urak a jobbágy­
nőikkel ... Aki látta, milyen helyzetben van­
nak a fiatal leányok és az apácák ezeken a te­
lepeken, önkéntelenül a pogány császárok ke­
resztényüldözéseire gondolt, amikor a keresz­
tény szüzeket gyötrelmeik nagyobbitásárá 
rosszhirü házakba zárták.“

„A telep női lakóinak kb. 60 százaléka 
közönséges gonosztevő volt, köztük számos 
16—18 éves leány, de már a züllés legalján; 
sőt akadt olyan is köztük, aki még 16 éves 
sem volt. A vezetőség megkísérelte, hogy kü­
lön gyarmatokat létesítsen egyenlőkoru fiuk­
kal és lányokkal. Ezek az ifjúsági fogoly te le­
pek azonban a legrémesebb kicsapongásoknak 
lettek tűzfészkei, úgyhogy maguk a bol-.eviki 
vezérek megrémültek tőle. így aztán beérték 
azzal, hogy csak a fiukat fogták össze a bol- 
zsevói telepen. Moszkva mellet, s ott amolyan 
rendőri kopőkká képezték ki őket. t.kiknek 
feladatuk az lett, hogy a többi fogoly közé el­
vegyülve. őket kikémleljék és ellenük vádas­
kodjanak.“

..Nem írhatom le a Szolovki-telepnek 
minden borzalmát. Ehhez kötetek kellenének 
s a történetirónak az a nyugalma, amellyel 
egyedül az okmányokba tekint belé1 anélkül, 
hogy egy pokoli vízió rettenetes rémülete 
gyötörné.“

„Hasonlókép sokat beszélhetnék a Fehér­
tengeri hires csatornaépítésről. mert engem a 
tervező-iroda statisztikai hivatalában alkal­
maztak s igy módomban volt ennek a válla-

Hibátlan helyesírás 
a műveltség fokmérője!

Balassa József dr

Ä magyar helyesírás 
kézikönyve és szótára

Ára 99 lei és portó. 

Kapható könyvosztályunknál.

latnak könyvvezetésébe is bepillantani. Mond­
hatom, az egész vállalkozás óriási és vissza­
taszító világcsalás volt, de ennek részletezése 
messze vezetne. Csak mellékesen jegyzem 
meg, hogy ez a világcsalás eddig körülbelül 
300.000 ember életébe került a kezem köz* 
megfordult kimutatások szerint is. Egész fo­
golykaravánok pusztultak el az erdőkben, 
fekvőhely nélkül, orvosi segély nélkül, gyak­
ran élelmiszer és iható viz nélkül. Voltak he­
lyek. ahol a legközelebbi ivóvízért 3—4 kilo­
métert kellett volna gyalogolni, azért a halálra 
csigázott emberek inkább a mocsarak bűzös 
vizét itták. A halandóság oly nagy volt, hogy 
a GPU minden ördögi erőfeszítésével is alig 
tudta a folyton megújuló emberhiányt újabb 
fogolyszállitmányokkal pótolni. Pedig ezek a 
számok csak magára a csatorna-ásatásra és 
építésre vonatkoznak s ezenkívül rengeteg 
sokan voltak még, akiket a Murmanski-vas- 
utépitésre és egyéb üzemek számára eladtak. 
Egy tucat erre vonatkozó akta fordult meg a 
kezem közölt, amelyekben 1000, 1200,, 2<’00
emberi állatállomány eladásáról volt szó, aki­
ket „franco“ szög állatlak ki ezen és ezen as 
állomáson.“

A sírgödrök eleven lakói
„ősszel mindig nagyon jól tudták, hog> 

a tél folyamán fokozottabb halálozással kell 
számolniok. Mikor az Anzeri-szigeten voltam, 
znár szeptember havában több száz 'elmezle- 
len szerencsétlen embert láttam óriási sir- 
gödrök ásásával elfoglalva, hogy majd télen 
ne kelljen sirgödröfc ásásával bíbelődni, ami­
kor a föld már szinte kővé fagyott. Mikor az­
tán megint tízezrével érkeztek újabb foglyok 
Szolovkiba s a GPU emberei látták, hogy 
minden hajlék, minden némileg lakható viskó 
vagy raktár tele van már emberrel s az újon­
nan érkezett szerencsétlenek már az istállók­
ban sem férnek el, egyszerűen ezekbe a sir- 
gödrökbe helyezték el őket, amelyek aljára 
egy csomó szalmát, a tetejére egy sátor ponyvát 
terítettek. Ezt nevezték emberi lakóhelynek a 
jeges sarkvidék közelében! Jól tudták, hogy a 
szerencsétleneknek ruhájuk sincs s amikor a 
hőmérő erősen a zérus fok alatt járt, jelenté­
keny részük akkor is félmeztelen volt. Min­
denki tudta, hogy nemcsak gyógyszer nincs a 
gyógytárban, hanem élelmiszer sincs már ele­
gendő, még az amúgy is igen szűkreszabott 
fogoly-porció számára sem. Mikor aztán jár­
vány tört ki s két hónap alatt a telep lakóinak 
kétharmad részét elvitte, a moszkvai GPU- 
nak volt arca ahhoz, hogy a nemzetközi bot­
rány elkerülése végett, a saját alantas köze­
geire tolta a-vádat s 11 embert, közülük agyon­
lövetett, Ernőit ezek csak végrehajtói voltak n 
felsőbbség akaratának, amely mindenről na­
gyon jól volt in formáim“.

(I.cttres de Rome sur 1‘athéisme moderne, 
1936V
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Kemény csatározások főárnak
Sianfu körül

A lázadok egyik hadosztálya megadta magái. - Csang-Kai-Sek
tábornok életben van

Sanghaiból jelentik: A lázadók és a kor­
mány csapatai között kemény csatározások 
folynak. Ügy látszik, hogy a zendülés jobban 
elő volt készítve, mint azt az első percben hit­
ték volna, mert a nankingi kormány hadereje 
még eddig csak kisebb eredményeket tudott 
elérni a lázadók ellen.

A Sanghaiba érkezett jelentések szerint 
Sianfutól keletre, Huasien város vidékén har­
cok folynak. A kínai kommunista csapatok 
igyekeznek feltartóztatni a kormány haderőit 
» Sianfu-Lunghai vasútvonal mentén.

Hogy elvágják a Sianfu felé közeledő kor­
mánycsapatokkal való összeköttetést, Csang- 
Szü-Liang tábornok zendülőcsapatai támadást 
indítottak Huyian helyisg környékén. A kor- 
saány felderítő repülői szerint Csang-Szü-Liang 
csapatai Veiran felé menetelnek. Shensi vi­
dékén a Loinghaj felé vezető vasútvonalon a 
forgalmat megszakították. A zendülők levegő­
be röpítettek több hidat.

HARMINC REPÜLŐGÉP HARCA 
Pekingből jelentik: Shensi tartomány déli 

részén, Veinen város körül, erős harcok foly­
nak.

Harminc kormánypárti repülőgép 
van harcban.

adta magát a Sianfu felé közeledő 
kormány csa patoknak.

A nankingi kormány csapatai körül akar­
ják zárni Sianfut. Csütörtökön véres harc folyt 
le 75 kilométernyire keletre Sianfutól, Kwa- 
sien helység mellett. Lang-Chownál a kor­
mány csapatai és Kansu tartománynak Csang- 
Szü-Lianghoz pártolt kormányzója: Yu-Szueh- 
Csung között folyik a harc.

Nankingból jelentik: Az előretörő kor­
mánycsapatok feltartóztatása a lázadóknak 
nem sikerült. A lázadó Csang-Szü-Liang sere­
géhez tartozó 34-ik kínai gyalogezred a Vei- 
Ho folyó torkolatánál meg akarta állítani a 
nankingi kormánycsapatok előretörését.

Hosszú és elkeseredett harc folyt s 
végül is a lázadók meghátráltak.

Liang tábornok Kan-Szu tartományból három 
újabb hadosztály küldését rendelte el.
A HADÜGYMINNISZTER A BÜNTETŐ SEREG 

ÉLÉN
Nankingból jelentik: A központi kormány 

helyettes elnöke parancsot adott a lázadók el­
len küldött büntetőseregnek, hogy fojtsák kö­
nyörtelenül vérbe a lázadást, még akkor is, ha 
Csang-Kai-Sek tábornagy életébe kerül. Hír

GÁZKÉPZŐDÉS ellen
izímoi sser létezik, de eeek 
kevés hat ennyire, mint e 

EOPILL5. Ex a kizárólag n»- 
<ényl anyagok kivonatából ká- 
tült szer a legrövidebb Idő* 
i!0l elmulasztja a kellemetlee 

jeler ségeke*

A leghatásosabb sxet gát-
%h..............~t>z5déf ellen a

IMU
Dobozokban 30 ti 80 teiin mindéi, 
tjótyszcrtirban A drogériában taphati.

Leopiils Kizárólag növényi anyagokból Készült 
hashajtó.

szerint Lojang hadügyminiszter maga irányít­
ja a büntetősereget.

FELTÉTELEKET SZABNAK A LÁZADÓK
Sanghaiból jelentik: Az a hír terjedt el, 

hogy Csang-Sing-Vent, Szu-Juan tartomány 
békebiztosát Csang-Szü-Liang Nankingba küld­
te békefeltételeivel, melyek szerint szabadon- 
engedi a tábornagyot, ha

ígéretet kap arra, hogy a lázadókat 
mentesítik a büntetésektől és a kínai 
kormányba a kommunista-párt né­

hány képviselőjét is beveszik.
Hír szerint a központi kormány válaszra 

sem méltatja Csang-Szü-Liang feltételeit.

Csang-Szü-Liang Nankingba küldte Csang- 
Tin-Uan tábornokot, hogy hadműveleteket bo­
nyolítson le a kommunisták ellen Shensi tar­
tomány északi részén. Állítólag ez az intézke­
dés lett volna a sianfui lázadás főoka.

A felkelők táborából jelentik, hogy 
Csang-Kai-Sek él.

Nankingi jelentés szerint Csang-Tin-Went, 
Csang-Kai-Sek marsall vezérkarának egyik 
lisztjét szabadon engedték, hogy a marsall le­
velét Nankingba vigye.

Elír francia munkásvezér uiságcitóe
a szovjet-munkások nyomorúságos

helyzetéről
Franciaország katonai fe készültségéről beszélt Doladier

MEGADJAK MAGUKAT A FELKELŐK 
Pekingi jelentés szerint Ho-Ying-Shin, a 

nankingi kormány hadügyminisztere Lovang- 
ba érkezett, hogy átvegye a Csang-Szü-Liang 
elleni büntetőexpedieió vezetését. Csang-Szü- 
Liang három hadtestét Tunguanba koncent­
rálták, amely Shensi és Honan tartományok 
határán fekszik. Egy kormánypárti ezredet, 
amelyet a zendülés elején Sieyang városban, 
25 kilométernyire északra Sianfutól körülzár­
tak, felszabadítottak. Néhány jelentéktelen 
összeütközés után a zendülő csapatok vissza­
vonultak Sianfuba.

A 105-ös kommunista divízió Liu- 
Tot-Can tábornok vezetése alatt meg­

Párizsból jelentik: Segay, a francia bá­
nyamunkások szövetségének főtitkára hosszas 
tanulmányút után most tért vissza Szovjet- 
Oroszországból. Tapasztalatairól a francia szo­
cialista párt hivatalos lapjában a Populaire- 
ben számol be. A frncia munkások kiküldött­
jén a k beszámolója szerint

a szovjet munkássága minden tekin­
tetben olyan alacsony színvonalon áll, 
hogy a francia munkásság csak azt 
kívánhatja, hogy soha ne süllyedjen 

ilyen színvonalra.
A munkafeltételek sokkal rosszabbak, mint 
Európa bármelyik polgári államában és senki­
vel sem végeztetik azt a munkát amire képes 
volna. Igv többek között megemlíti, hogy az

asszonyokat például vasútépítési munkála­
tokra használják.

„FRANCIAORSZÁG A BÉKÉT AKARJA,
DE HADSEREGÉNEK ERŐSNEK KELL 

LENNIE.“
Párizsból jelentik: Daladier francia had­

ügyminiszter a francia radikálszocialista párt 
végrehajtóbizottságának ülésén hangoztatta, 
hogy Franciaország szoros kapcsolatot tart 
fenn Angliával, az Egyesült Államokkal, a 
kisantant-á Ham okkal és a szovjetunióval. Em­
lékeztet arra hogy a világ ebben az évben két- 
százmilliárd frankot, fordított fegyverkezésre.

Franciaország a békét akarja, de had­
seregének erősnek kell lennie.

A kormány és a mögötte álló pártok megad­
ták a szükséges hitéleket a nemzetvédelem 
céljaira

A mgjr Jffi(qpgj,,sgplgrál(iti idő hatszáz­
ezerfőnyi hadsereget biztosit Francia- 

országnak
A párt végrehajtó-bizottsága ezután bizalmat 
szavazott, a Rlum-kormány politikájának.
<>o?$,*<■' •? v

EGYMILLIÓ DOLLÁRT ÍGÉR EGY 
AMERIKAI KÖNYVKIADÓ WINDSOR HER­
CEG EMLÉKIRATAIÉRT. Rómából jelentik: 
Egyes olasz lapok jelentése szerint Windsor 
herceg és Simpsonné a jövő év februárjában a 
Verona“ nevű jachton Amerikába utaznak. A 

jacht Alice Pringle angol társaságbeli hölgy 
tulajdona és azért érkezett Genuába. hogy ott 
utasaira várion. — Amint Becsből jelentik, 
Windsor herceg a sonnbergi kastélyban tölti 
a karácsonyi. Az ünnepekre Mária királyné is 
a kastélybe érkezik es hir szerint a kenti her­
ceget is meghiyblk., h.qgy* .töltse itt az ünnepe­
ket.— Aewyorktjé! azt ■ jelentik, hogy Lasker, 
a _hires vkyadó ajánlatot tett
Windsor herceg magán titkárának, hogy egy­
millió dollárt, ad a herceg emlékirataiért. — 
Kairóból érkező jelentés szerint Simpsonné az 
..Arsena " gőzössel Alexandriába érkezett. In­
nen továbbutazik Lucorba
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A szép kék Duna meííett
i.

Bécs, december hó.

Amit Wagner Richard lütyiirészni 
szeretett

Három császár, sok király és uralkodó 
nagyherceg magas rendjelei csillogtak Strauss 
János, az osztrák császárváros kermgokiralya- 
nak udvari frakkján, előszobájának falai tele 
voltak három világrész koszoruszalagjaival, 
szobái a hódolat drágaságos, művészi emlék­
tárgyaival, — mind e sok győzelmi jelvénnyé! 
szemben nem affektálta a középszerűség ko- 
zömbösségét, sőt osztrák fajtájának gyermek­
ded örömével mutogatta — magyarazgatta 
dicsőségének tárházát. Büszkén, fenntartás 
nélkül büszkén azonban csak Wagner Richard
elismerését emlegette: _ ,

__ Der' Wagner pfeift meine Sachen, auf
die andern pfeift er .. . (Wagner fütyürészi 
ez én dolgaimat, a többiekre fütyül.)

Csudaszámba ment. Wagner órákon át for- 
gáttá Strauss János szerzeményeit, ott ült a 
zongora előtt, a Standhartner-villában, elját­
szotta, ismételgette a bűbájos keringőket, pol­
kákat, mazurkákat, majd beburkolózva sely­
mes-bársonyos házikabátjába, egész nap fü- 
tyürészgette az ellenállhatatlan dallamokat. 
Hanslik. a félelmetes zenekritikus, Wagner 
Zoilusa és békés asztaltársa a vendégszerető 
házban, nem győzött eleget csodálkozni az el­
lentétek rokonszenvező találkozásán.

Valóban Wagner a XIX. század kompo­
nistái közül Weberen kívül csupán Strausst 
ismerte el a nyilvánosság előtt, még Liszt 
Ferencnek, mint komponistának dicséretére is 
bizonyos szordinót tett. Hogy egy zenei láng­
elme, aki persze kérlelhetetlen törtető is volt, 
mint Wagner, egyebekben pro foro interno 
hogyan Ítélkezett zeneszerzőkről, nem lehet 
tudni. Elképzelhetetlen például, hogy ne lett 
volna tisztában nagy riválisának, Verdinek, 
az olasz zenei lélek zsenijének jelentőségével 
és mégis: tudtommal egyetlen egyszer sem 
hangzott el sem ajkáról, sem tolláról Aida 
örökdicsőségü költőjének neve.

Strauss Jánost irigység, hátsó gondolat, 
gyanúsítás nélkül csudálta, szerette.

II.
Ä diadalmas keringő.

Nagyszabású keretek között, eredeti jubi­
leumra készülnek Bécsbcn. Most lesz hetven 
esztendeje, hogy a legbécsibb bécsi keringő, 
amaz „A szép kelt Duna mellett. ..“ neve­
zetű, Strauss János szerzeménye megszületett. 
Ünnepel az osztrák főváros, ünnepel a szövet­
ségi állam, ahogyan csak a Lajtán túl tudnak 
ünnepelni, valahányszor idegenforgalmuk eme­
léséről is van szó. Tapintatosak és okosak 
már az alkalom kiválasztásában is. Csak egy 
dalról, csak egy keringőről van szó, de mi

minden van mögötte?! És Bécs megtelik an­
gollal, franciával, olasszal, némettel. Észak es 
Dél fiaival. Mert az a bécsi nóta mindenütt 
ismeretes, mindenütt bűvöl, mindenütt oda- 
adón behunyt szemmel hallgatták, táncoltak.

Nem tudok még egy dalt a világ zeneiro­
dalmában, amely alkalmul szolgálhatna ilyen 
népvándorlásra. Született Bécsben, 1876-ban, 
a nagy krach előtt. Ferenc József negyvenhat 
esztendős volt, mindenütt jólét, fejlődés, he­
gyen-völgyön lakodalom, a Ring .palotasora 
lassan-lassan kibújt a régi bástya helyén, a /* 
ütem és a rántottcsirke világa uapsugarasau 
köszöntött az osztrák fővárosra.

Ennek a világnak volt szive és szaja 
Strauss, amikor A szép kék Duna mellett me- 
lódiáját megérezte és kidanolta. Igazi becsi 
hang. A mélabuval kacérkodó gyönyörűség ze­
néje. Örök és klasszikus dal. És úgy sarjadt 
az osztrák néplélekből, mint Goldeck vörös 
nedűje a vöslaui gerezdből.

III.
Ä fehér ló.

— Csak azt szeretném tudni, hogyan jött 
divatba egyszerre az osztrák népviselet Párizs­
ban? — töprengett minap egy okos szép asz- 
szony körünkben. — Mégis csak furcsa, hogy 
egy szép napon minden érthető ok nélkül 
zergeszakállas kalap, stájer mintázott kabá 
tokkal, dirndli szoknya, tiroli hímzés került ki 
a francia divat világdiktátorainak műhelyéből, 
annyira, hogy még az estélyi ruhákon is alá­
húzták az osztrák tónust. Divatba jött Auszt­
ria a társasélet egyéb pontjain is, egyáltalán 
Ausztria divat lett. Az ilyesmi nem lehet a 
véletlenség szeszélye, itt valami hatalmas pro­
paganda működött.

És ez igy is vau. Propaganda, de nem ide 
genforgalmi fórumok öncélú működése tanul 
rnányutakon, füzctecskék terjesztése, illusz­
trációk és reklámcikkek elhelyezése eredmé­
nyezte az osztrák Ízlés diadalát a francia vi 
lágvárosban.

Hanem egy szimplex, ártalmatlan színjá­
ték. Budapesten is sikere volt. A fehér ló! Ezt 
a kedves darabot két és fél esztendeig játszot­
ták egyfolytában valamelyik párizsi színpa­
don zenei betétekkel, jodlerrel, eredeti nép­
viselettel, hangulatos kiállításban. Párizs oda 
volt a gyönyörűségtől. Mindenki megnézte a 
darabot többször is, a pénztár előtt közelhar­
cok folytak még a harmadik esztendőben is.

Ez a víg játék, ismétlem, nem készült a 
halhatatlanság számára, de halhatatlan forrás 
hói: a néplélekből származik. Az ilyen művé 
szét, ha nem is klasszikus, az igazi propaganda, 
mert olyasmit nyújt kifelé, ami csak az övé. 
Nemzetileg, fajilag csak az övé.

Ez volt a titka a nagy Strauss János vi­
lágdiadalának is.

Könnyű, vagy könnyed 1
De ne tessék gondolni, hogy a száz és 

száz keringőnek klasszikusa, Strauss János 
csak amúgy szerencsésen ontotta volna meló­
diáit ama verejték nélkül, amelyet^ Goethe az 
igazi művésztől megkövetelt. Mert ő is ismerte 
a vajúdás gyötrelmeit, az alkotó munka gátlá­
sait, a kétely keserűségeit éppen úgy, ^ mint 
végül a boldogító fölszabadulást a tökélyben. 
Műfaját és avagy műfajáért őt: nem szabad le­
értékelni. Strauss János is klasszikus.

Mikor Beranger, a nagy francia dalköltő" 
királysértés miatt börtönben ült, meglátogatta 
egy kollégája. Egy époszköltő.

— Fogadja részvétemet, kedves testvérem,
— vigasztalta a látogató a lecsukott bohémet,
— szomorú a sorsa, viszont nagy hasznát fogja 
látni a költészet. Képzelem, mennyi sok dalt. 
tud Írni ebben a nyugodt magányban!

Beranger fölháborodott:
— Badar ember, — hát azt hiszi, hogy egy 

rövid sanzont Írni olyan könnyű dolog, mint 
egy hosszú époszt?!

Strauss műve is könnyed természetes ke­
csességétől, de nem volt könnyű a megalko­
tásban.

Gergely István.

Izgalmak a nyakkendő» 
kereskedelemben
A férfidivat-kereskedők körében nagy iz­

galmakat kelt a selyem-nyakkendők nagy ár­
esése. A közönség körében is megelégedést 
keltett, hogy legutóbb leszállították a férfi 
sely em-nyakkendők árát és kiderült, hogy 100 
löO leien is lehet adni azokat a nyakkendő­
ket, melyeket eddig az üzletek 200—300 leiért 
árusították. Az önleleplezés a kereskedőket la 
nagyon kellemetlenül érintette, mert nem tud* 
ták, mivel nagyarázzák meg a vevőknek, 
miért volt eddig olyan drága a nyakkendő, 
ugyanakkor pedig az áruraktárak értéke is je* 
lentősen csökkent.

Mindenfelé • megindult a kutatás, mi a 
magyarázata annak, hogy a selyemnyafckendő 
hirtelen ennyivel olcsóbb lett. Egyes cégek azt 
hiszik, hogy rájöttek az árleszállítás nyitjára. 
Azt állítják, hogy sok nyakkendő, amelyet se- 
1 yeninyakkendőnek hirdetnek, tulajdonképpen 
barettből készül.

A barett tudvalevőleg hulladékanyag és 
természetes, hogy egy burettnyakkendő mi­
nősége nem azonos a selyemnyakkendő minő­
ségével. de anyaga ennek ellenére tiszta és 
valódi selyem. A jelenség nemcsak nálunk 
mutatkozik, hanem Európa több államában. 
A budapesti kereskedők tisztázni is akarják 
a kérdést, vájjon selyemnyakkendőnek tekint­
hető-e a burettnyakkendő. Hir szerint a leg­
közelebbi napokban már benyújtják a burett 
kontra selyem ügyben a beadványt a keres­
kedelmi és iparkamarához. A dolog nagyjelen­
tőségű nemcsak az érdekelt nyakkendő cégek, 
hanem a fárfiközönség szempontjából is, hi­
szen nem mindegy, hogy miből készül az úri. 
közönség által selyemnyakkendőnek ismert 
nyakkendő.

Megkesdődött ss.

PAP DROGÉRIA
karácsonyi reklám akciója* mely alkalommal mindem 
vevő a következő ajándékot kapja $

vásárlásnál 1 dob. púder, 1 drb. Sutfamyl sampoon.
„ l drb. szappan, l dob. 30 leies Flóréul púder, I kis üveg Mon Atout kölnivíz.
„ 1 tub. Gogo fogpaszta, egy 30 leies Flóréul púder, egy Sül famyl sampoon.
„ 1 nagy tub Gogo fog fiaszta, egy 120 leies (jarioca púder, egy Sulfamyl sampoon

Ä fenti aiántiékok nem értéktelen gyári minta dobozok, hanem valóságos értékek.
Hasznaiba ki a íeiaii atkáimat 2

P A P DROGÉRIA

30 I 
100 . 

200 
oOO

Oraaea, Bulv Heg. Ferdinand No. 9. Telefon; 6—56.
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HÍREK Kiújulnak a palesztinéi arab mozgalmak.

Londonból jelentik: A Daily Telegraph írja, 
hogy az arabok ismét mozgolódnak Palesztinában 
ß újból készülnek az angol kormány és a Palesz­
tinái zsidó lakosság elleni harcra. Tauzi bej, a 
forradalmi párt vezető embereivel Irakból Lrá 
nyitja az előkészületeket s a hatalmas arányú 
fegyver és I ősz érsz ál 1 i tásoka t.

rOPROv
P T az egész világon Unu

csokoládépasztilla a lg 
Idtünőbb ellenszere a
SOSSZ BMBSZTBS. 
'IKK, a" MIGRÉNNEK,

SZÉKREKEDÉSNEK,
ÉKTBsZTSTiSS

ÍNAK.

ILöspottii iMikoniAiei, Medobiwelel 
•» ilflfitttéi tel jóéit* ei helye

Oradea. Strada JRe g e l e Carol II, 8,
ILönZETÉSl ÁRAK I Belliid ön tf*n evre aoft Kiírt» «* 

uecyedévxt 210, egy hóra 70 let 
leatarerssígei: tgéti éfVe W P. (éli.re a P. eegyedéire HP. 

Egye» Mim íte 20 fillet »aaárnap íe ünnepen 2* Iliiét
tostatakarékpéaztári csekkszámlánk száma; 

Telelőm 27.
80.037.

Felelősszerkesztő: PüaÉDl GYÖRGY
Cluji szerkesztő: dr Sulyok István 

Clai, r’lati Unlrll 13.

Ceski» rálusibélyegee magáDlevelekro válesiolenk.

Iflöiárás
Az Időjáráskutató Intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Nyugaton a hőmérséklet emel­
kedik. Sok köd, eső. Mérsékelt déli szék

VASÁRNAP EGÉSZ NAP NYITVA TART­
HATNAK AZ ÜZLETEK. Bucurestiböl jelen- 
tik: A munkaügyi minisztérium közli a kö­
vetkezőket: December 20-án, aranyvasárnap, 
egész nap nyitva tarthatnak az üzletek. Ez­
zel szemben vasárnaphoz egy hétre, december 
27-én, karácsony harmadnapján szigorított 
munkaszünet lesz. Ezen a napon semmilyen 
üzlet sem nyithat ki.

FORRONG A BOLGÁR BELPOLITIKA 
Szófiából jelentik: A bolgár belpolitikai -élet 
újból forrong. A volt politikai pártok kiált­
ványt akarnak intézni a néphez és arra akar­
ják felszólítani, hogy harcoljon a Gsiosseiva- 
nov kormány leváltásáért. A rendőrség min­
den tüntetést és gyűlést betiltott és a rendele­
tek be nem tartóit börtönbüntetéssel sújtja.

Kinevezték Clujon a Munkásbiztositó uj ve­
zetőségét, Saját tud. A cluji Munkásbiztositó uj 
vezetőségét kinevezték. A munkaügyi miniszté­
rium a munkásbiztositó pénztár uj igazgató ta­
nácsát a következőkből alakította meg: Pepita 
Jacob az UGIR igazgatója, mint munkaadó, 
Manitiu Joan a kereskedelem, Chise So fron a 
kisipar képviseletében tagja a tanácsnak. A 
magántisztviselők részéről Bucur Vasiie, a kis­
ipari alkalmazottak képviseletében Kiss Ernő, 
a munkásság részéről pedig Muresan Alexandra 
tagja a tanácsnak.

Skárlátjárvány Clujon. Saját tud. Az utóbbi 
időben egyre veszedelmesebb méretet ölt váro­
sunkban a skárlátjárvány. A járvány kórházakban 
és magánházaknál 95 skárlátos beteget kezelnek. 
A d.iftéria és tifuszos betegek száma aránylag ki­
csi. Négy tifuszos és hat diftériás beteget kezel­
nek a kórházban.

LÉTREJÖN AZ ANGOL—OLASZ LOVA- 
GIAS MEGEGYEZÉS. Londonból jelentik: Az 
angol—olasz úriemberi megegyezés ügyében 
megindult tárgyalások jó utón haladnak és 
valószínűnek tartják, hogy a megegyezést köz­
vetlenül az ünnepek előtt megkötik. Az egyez­
mény a következő három pontra terjed ki: 1. A 
két állam biztosítja egymást barátságáról 2. 
Mindkét állam tiszteletben tartja egymás Eöici- 
közi-tengeri jogait. 3. A két állam együtt műkö­
dik a Földközi tengeri béke fenntartása érde­
kében.

Nem rabolták ki a bra$ovl pénzbeszedöt.
Bra§ov. Saját tud. Ja'intettük tegnap, hogy Cenk 
alatti sétányon vérző fejje!, nyakán kötélhurok­
kal, eszméletlenül találták Nicola György 
pénzbeszedőt. Péntik m magához tért Nicola és 
bevallotta, hogy a rábízott pénzből 4500 leit el­
mulatott és efelett! bánatában felakasztotta ma­
gát a sétány egyik fájára. A kötni azonban elsza­
kadt 6 lezuhant és fejét így üthette meg s így 
vesztette el eszméletét. Az a fedavés tehát meg­
dőlt, hogy a pénzbeszedő rablógy:!kos-ság áldo­
zata lett.

Esperanto kiállítás a cluji Kolpingban. 1936
december 26. és 27-én a cluji Hol ping legényegy­
let esperanto szakosztálya nagyszabású kiállítást 
rendez o legényegylet tanácstermében St. Báron 
L. Pop 3- sz. alatt. A cluji összes esperantisták 
összegyűjtött és külföldi vonatkozásban is jelen­
tős értéket képviselő leveleit, bélyeggyüjtemé- 
lyeit és könyveit állítják ki. A kiállítást dec. 
6-án déli 12 órakor ünnepélyesen megnyitja 
Iái int József igazgató.

Zürichi zárlat Párizs 20.33, London 21.37 
láromnegyed, Newyork 435, Brüsszel 73.57 fél, 
tiilánó 22.92 fél, Amszterdam 237.90, Berlin 175, 
lács — schilling 79.75, Prága 15.33, Varsó 82.10,
ielgM'l 10. E cur es ti 325.

A BLUM-KORMÁNY ÉS A PÁHOLYOK. 
A neves osztrák szociálpolitikus, közíró és 
volt miniszter, Dr. E. Czermak Uj világ­
rend címen rendkívül tanulságos könyvet 
bocsátott a napokban közre. A könyvnek 
egyik fejezete arról szól, hogy miért tanú­
sít a francia népfront-kormány oly fana­
tikus rokonszenvet a spanyolországi vörö­

sök iránt, akiknek vandalizmusa borzongás­
sal tölt el minden polgáriasán gondolkozó 
embert. Dr. Czermak ezeket írja: „Tudni 
kell, hogy Európa országai között egy sincs, 
ahol a szellemi, művészi és politikai élet 
annyira szabadkőműves befolyás alatt áll, 
mint Franciaország. A jelenlegi francia kor­
mány csaknem kizárólag páhnlytagokból áll 
s e tekintetben a Blum-kormány az összes 
eddigi francia kormányokat felülmúlja. Pá­
holytagok Blum elnökön kívül a külügymi- 
miniszter, a tengerészeti, a hadügy, a légügy, 
a belügy, az igazságügy, a nemzeti nevelés­
ügyi, a pénzügy, a gyarmatügyi és a közgaz­
daságügyi miniszter. A nemzeti nevelésügyi 
miniszter, akinek fennhatósága alatt áll 
csaknem az egész francia szellemi élet irá­
nyítása, Jean Zay; ezelőtt Isaie-nek hív­
ták. A miniszterelnök jobbkeze Blumel, má­
sik bizalmasa rokona: Moch. Mindaketten a 
miniszterelnökség legfőbb tisztviselői. Ezek 
mellett még Goldschmidt űr játszik döntő 
szerepet a Bhim-kabinetben, aki a német 
Marxnak francia unokája és Blum pártjá­
nak egyik leghangosabb képviselője!“

Nem vezetik be Magyarországon a kötelező 
munkaszolgálatot. Budapestről jelentik: Kozma 
mn íz var miniszter berlini látogatásával és nyi­
latkozataival kapcsolatban magyar politikai kö­
rökben sok szó esett arról, hogy a kötelező mun­
kaszolgálatot német mintára esetleg Magyaror­
szágon is bevezetik. „Az Est“ című budapesti lap 
illetékes magyar helyen érdeklődött a kérdés 
iránt, és azt a fel világosit ást kapta, hogy a ma­
gyar kormány elvileg foglalkozott ezzel a kérdés­
sel és a kötelező munkaszolgálat magyarországi 
megszervezése ellen foglalt állást, elsősorban 
pénzügyi okokból, főleg azonban azért, me-t Ma­
gyarországon annyira csökkent utóbb a munka­
nélküliség, hogy ez sem teszi szükségessé a né­
met példa követését.

Nem lehetett színész — öngyilkos lett. Bra­
sov. Saját tud. Gödri István 19 éves mázolőee- 
géd öngyilkossági szándékból főbelőtte magát. 
Azonnal meghalt. A fiatal mázolósegédnek állító­
lag művészi hajlamai voltak és szeretett volna 
színész lenni, vágya nem teljesülhetett és állító­
lag ezért szánta magát erre a meggondolatlan 
tettre.

Mulatozás közben gyilkolt — hathónapi bör­
tön. Oradea, Salát. tud. Az Ítélőtábla második ta­
nács péntek délelőtt gyilkosság! ügyet tárgyalt. 
Ez év április 19-én Takács József és Mihá­
lyi Károly kocsmai mulatozás után összeszólal­
koztak. Mihályi ütlegelni kezdte Takácsot, aki 
erre kést rántott és szivén szúrta Mihályi Ká­
rolyt. Takács önvédelemre hivatkozott és a tör­
vényszék figyelembe is vette az enyhítő körül­
ményeket. Hat hónapi börtönre Ítélte lakács Jó­
zsefet. A tábla a büntetést helybenhagy ta.

Vakmerő rablótámadás Somesenlben. Clujról 
jelentik: Someseni községben, szerdán éjszaka 
ismeretlen tettesek belopóztak Lőrincz Sándor 
udvarára. A szobában még égett a lámpa és Lő­
rincz észrevette az ablak alá eornpolygó alakokat. 
Kinyitotta a szoba ajtaját és az udvarra indult. 
Ebben a pillanatban azonban kő repült be az ab­
lakon s darabokra zúzta a lámpát. A házra sö­
tétség borult. Amikor Lőrincz kilépett, a táma­
dók közül többen rárohantak és földireteperlék. 
Lőrinczr.ck sikerült valahogy támadói kezei kö­
zül kimenekülni, a közelben lakó közrendőrhöz 
rohant és vele együtt tért vissza. Hosszas kere­
sés után a padláson találták meg a tetteseket, 
amint éppen az ottlevő husnemüt akarták össze­
csomagolni. Amikor a gazda feléjük közei ».lett, 
az egyik támadó kiütötte kezéből a lámpát. A sö­
tétségben elkeseredett harc fejlődött ki. A rendőr 
revolverével lövöldözni kezdett, do fegyverét 
ugyancsak kiütötték a kezéből. Miután a rendőr 
lálta, hogy a támadókkal nem tud elbánni, a kö­
zeli lőporrak tárhoz sietett és megerősítést kért. 
Négy katonával tért vissza a színhelyre, de az is­
meretlen tettesek időközben a levágott disznóval 
együtt megugrottak,

hiie^msek
A minap e lap vezető helyén irtunk a hor­

vát földművesek hatalmas szövetkezeti moz­
galmáról, mely inkább ellenzéki, mint állami 
alapos, mindenesetre azonban a hatóságuk 
minden segítsége nélkül megszervezte^egész 
Horvátországban az alia térték esi tést (Gospo- 

darska Siogaj s azt kivette a kupecek kezéből. 
Arról elmélkedtünk e cikkünkben: mily nagy 
összegek mennek veszendőkbe az értékesítés 
teljes szervezetlensége miatt. Összegek, melyek­
re a mi kisebbségi nemzeti társadalmunknak 
az egész vonalon mérhetetlenül nagy szüksége 
volna... 1

Abban az irányban, amerre ezekkel az Írá­
sainkkal a figyelmet terelni igyekezünk, most 
felszólalást olvasunk kis szövetkezeti lapunk­
ban, a Szövetkezeti Értesitő decembe­
ri szamaban. Horváth József szövetkezeti 
ellenőr előadásáról szólunk, melyet Aradon 
tartott gazdasági szövetkezetek alakítása erde- 
k ól) ön

Horváth úgy találja, hogy a hitelszövetke­
zett élet fellendülésének egyik feltétele volna a 
szövetkezeti értékesítés megszervezése. Nyil­
vánvaló az igazság ebben az állításban. A tőke- 
képződéshez a jövedelem fokozása szükséges, 
ezt pedig a falu életében — az általános viszo­
nyok változása, uj konjunktúra nélkül —- egye­
dül a kedvezőbb értékesítés utján lehet megte­
remteni. Horváth néhány számmal rámutat a 
lehetőségekre, melyek előtt az ilyen értékesítő 
szövetkezetek Aradon állanak. „... egyik arad- 
megyfei faluban — ugymind — a tojás eladási 
ára 1.20 lei volt, akkor, amikor darabja Aradon 
2.20 lei. A vaj 30—35 lei, míg Aradon 60—80 lei. 
Hízott kacsa darabja 40—50 lei, Aradon 80—120 
lei...“

Arad tényleg az országrész egyik legolcsóbb 
piaca. Ezekből az árakból Horváth-tal együtt 
mi is megállapíthatjuk, hogy „a termelő el­
adási ára és a fogyasztó vételára közötti kü- 
lömbség tényleg indokolatlanul magas, mert a 
közvetítő kereskedelmi úgy diktálja az ara­
kat, ahogyan az neki tetszik...“

A helyzet mindenütt ugyanezt a képet mu­
tatja. Mindenütt ez a nagy szakadék a kétféle 
ár között: ebbe a szakadékba fordul bele sok­
szor az iskola, a kulturmozga.lom, a népműve­
lődés egész nagy ügye. Minden okunk meg van 
arra, hogy áthidalásához mielőbb hozzáfog­
junk.

De hogyan? Rengeteg érdekes és értékes 
tapasztalatot gyűjtött éppen erre Nagy Zol­
tán, Franciaországban dijoni tanulmányi évei 
alatt. Kár, hogy éppen ezeket nincsen módja 
gyakorlatilag értékesítenie.

A technikai megoldásoknál fontosabb azon­
ban a rátermett emberek kérdése: az értékesítő 
szövetkezet feltétlenül boldogul, ha egyetlen­
egy önzetlen, becsületes ember akad erre a cél­
ra a faluban, mert becsületességgel és önzetlen­
séggel hamarosan meg lehet szerezni a falusiak 
bizalmát. A többi pedig szinte magától megy. 
Átlagos értelemnél, mindennapos piaci tapasz­
talatnál nagyobb szaktudás nem kell hozzá.

íme: hogy találkoznak a gaz 1 is ág; érdekek 
az erkölcsi szempontokkal, melyeket oly szíve­
sen kiutasítanak bizonyos felfogások a gazda* 

sági élet köreiből. (Skin.)

Be kell Jelenteni az ügyvédi irodák alkalma­
zottait a munkástoztositónál. Cluj. Saját tud. A 
helybeli munkakamara 2473—1936. számú átira­
tában felszólította az összes ügyvédeket, hogy al­
kalmazottaikat haladéktalanul jelentsék be. Szá­
mos panasz érkezett amiatt, hogy az ügyvédi iro­
dákban alkalmazott személyzet nincs bejelentve 
a betegsegélyzőnél és Így betegség esetén nem ré­
szesülhetnek az intézmény által nyújtott kedvez­
ményekben. A munkakamarai átiratban tudomá­
sára hozzák az érdekelteknek, hogy mindazokat, 
okik nem tesznek eleget a felszólításnak, a tör­
vény értelmében szigorúan megbüntetik. A műn- 
kakamara rövidesen megkezdi az ellenőrzést is.

'íA>*
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Magyar Lapok
Halálozás. A régi Magyarország közéletének 

fegyik ismert tagja Fráter Emil. Salon to .város 
eavkori országgyűlési képviselője. íoldbn tokos,
61 éves korában csütörtökön meghalt Salontan. 
Pár hét előtt influenzában megbetegedett. A be­
te „a ég tüdővizenyőbe ment át, majd váratlanul 
szfvgyengcség lépett fel, amely rövidesen végzett
HÄ«™««! . még «««yg 
Fráter Emillel. Martmuzzi Fráter György leszai 
mazottia volt, a Johannita-rend lovagja a sálon- 
fii református egyház főgondnoka és több ciklu 
son át orsz. képviselő, Tisza-párti programmal. A
háborúban, mint huszártiszt vctj; j'^1', ILnv»- 
uti szerencsétlenségnél súlyos balesetet szónvt 
& a feien sérült meg. A háború után közélet 
tevékenységét a Magyar Párt a ^azdaság. egi nt 
vu egyháza között osztotta meg. Gyászolják tue 
sése f a te leánya s kiterjedt rokonság. Teineté- 
se'sa.lcuitán vasárnap délután 3 órakor es 
ottani családi kriptába. A B'hormegyei Magyar 
Párt küldöttségé eg vesz reszt a temet és.n.

A TANÜGYI INSPEKTORÁT!!SOK KÜ­
LÖN IS értesítették az iskola- 
fenntartó HATÓSÁGOKAT A KARÁ­
CSONYI VAKÁCIÓ TARTAMÁRÓL. Oradea. 
Baját tud. Néhány nappal ezelőtt már hírt ac - 
lünk a karácsonyi iskolai szünidőről. Az ora-
deai tanügyi inspektorát^ most Bucurest.hol
érkezett távirati intézkedés alapjan külön ér­
tesítést is küldött az oradeai rém. kát. püs­
pökséghez és a többi iskolafenntartó hatosa­
tokhoz, amelvben hivatalosan is közli, hogy a 
karácsonyi iskolai szünidő december 19-en, 
szombaton déli 12 órakor veszi kezdetet es 
január 8-án reggel 8 óráig tart

Minden karácsonyfán
PETROV1CI
bonbon csüngjön, mert 
minőségben utolérhetetlen 

Gyár és lerakat Str. Alexandri 28.
Fióküzlet Bulevardul Regele Ferdinand 8.

Munkában a szovjet! Varsóból jelentik: A 
szovjet belügyi népbiztossági hivatala statisztikát 
közöl arról,"hogy 1935 folyamán milyen „kultur- 
tevékenységet“ könyvelhet el a szovjet. A kimu­
tatás a következő adatokat tartalmazza: Ezen 
egy év folyamán bezártak összesen 14.000 (tizen­
négyezer) templomot, kápolnát és ' zsidó írnáha- 
7„at. 3687 egyházi személy ellen folytattak le a 
GPU hatóságok vizsgálatot s e vizsgálat 23 eset­
ben végződött halálos ítél áttel, több száz esetben 
száműzetéssel. Moszkvának egykor 11000 egyhá­
zi személye volt, ma van 200; volt 162í ortodox 
temploma, kápolnája, ma van 90. A 25 katolikus 
templomból 2, a 3 luteránus templomból 1 áll. 
1917-ben a katolikus papok száma 896 voit, ma 
30, a protestáns lelkészek száma volt 230, ma 4. 
A ’ Varsóban megjelenő orosz nyelvű lap. a ,.Wos- 
kresnoje Tsch lenije“ legújabb száma szerint ez 
idő szerint összesen 1200 lelkipásztor működik az 
egész szovjet területén. A 18 év alatt ki vészeit 
egyháziak száma e lap szerint 42.800.

Figyelem 2
Legolcsóbb perzsa szőnyeg beszerzési torriM, 
rendelésre és készen. Minderite.e gyapjú fo-
,vil ik os felvető anyagok, mintázott és íeste • 
zsákszőnyegek nagy választékban. Hozzávaló 
sodrott gyapjú fonalak minden színben csak- 
;• n FORTUNA“ szövődében szerezhetők be.
Grode'á, S trad a Vlfthuja 4. szám, az udvarban.

SZABADSÁGIDŐRE RENDES FIZE TÉS 
J4R Oradea. Saját tud. Pénteken dele.ott tár 
iyaita az Ítélőtábla Hertz György kony/eio 
keresetét, amelyet a Hunedoarai Malom H. I- 
ellen adott be. Hertz ugyanis szabadságidejéért 
kettős fizetést követelt. A táblái tanács eluta­
sította a keresetet és kimondta, hogy a szabad­
ságidőre is csak rendes fizetés jár.

Az odorheiui Katolikus Férfiliga az alko­
holizmus ellen. Saját tud. Az odorheiui Katolikus 
férfi liga a december 21-iki országos vasár alkat 
mából a.z alábbi felhívást bocsátotta ki több ezer
példányban: m .

Katolikus Székely Testvéri 
Hidd el, szomorú látvány, mikor egy-egy 

felvidéki székely férfi, vagy legény részegen 
merry haza a vásárból. A megrészegedés, az 
emberben levő isteni értelem elhomalyositasa, 
magának az áldozatnak sem örvendetes álla­
pot hát még másnak milyen szomorú nezni, 
hogvan rakják fel a szekérre a részeg férfit, 
aki sárba alázta a maga férfiasságát, vagy s 
káromkodó, ordítozó, lovait vagdaló legényt 

« akinek mámoros jókedve csak ilyen méreg­
virágokat tud teremni. ,

És milyen fájdalmas elgondolni nekünk, 
a Te fajtestvéreidnek, hogy ezek a szesztől 
megittasodott emberek és legények vannak hi­
vatva fenntartani és tovább fejleszteni a mun 
kás büszke, öntudatos székely népet! Azt a 
népet, amelyről Petőfi azt irta: Nem fajult ei 
még a székely vér, minden kis cseppje draga- 
•gyöngyöt ér! Vájjon ma leírná-e ezt a lánglel- 
kü költő? Nézd meg faludban az iszákos szü­
lők gyermekeit: el mered-e mondani, hogy 
nem fajultak el? Katolikus Székely Testvér! 
Tudd me£, hogy a szesz, különsöen a pa.lin.Ka 
nem táplál! Nem igaz, hogy szükséged van 
rá, nem igaz, hogy erőt ád! Ha józanéletú 
vagy, győzz meg másokat, ha iszá.kos va.gy, 
győzd meg magadat, hogy az italozás erkö.csi 
és vagyoni, családi és faji romláshoz vezet. 
Kérjed Istent, adjon erőt neked és testvárMd- 
nok, hogy leküzdhessük népünk és fajunk leg­
nagyobb ' ellenségét, a szeszt, az iszákosságot, 
mert hidd el, nemzetünknek ennél szorgalma­
sabb sírásója nincs! Katolikus Férfiliga.

A VILÁG EZÉVI BORTERMÉSE. Rómából 
jelentik: Bár eddig még nem érkeztek be vala­
mennyi bortermelő államból az idei termesről 
szóló adatok, a római Nemzetközi Mezőgazdasagi 
Intézet az eddigi jelentések alapján a világ ez- 
idei bortermelését az északi foldteken 140—150 
millió hektoliterre teszi. Ebben azonban a szov­
jet termése nincs felvéve. Az idei termés ezek 
szerint mintegy 69 millió hl.-rel kevesebb a ta­
valyinál. A kiesés főként Franciaországra, Algír­
ra és Spanyolországra jut.

* Epe- és májbetegségeknél, elsősorban epe- 
hólyagkatarrus, epekőképződés és sárgaság ese­
teiben a mindig enyhe hatású természetes 
„Ferenc József“ kescrűviz a hasi szervek funk­
cióit élénkebb tevékenységre serkenti. Az orvosok 

ajánlják.

Hét napig étlen-szomjan egy ház romjai alatt
Marabuiból jelentik: Adana helységben a minap 
egy ház összeomlott, maga alá temetve a benne 
lakó család tagjait. A mentőosztagok öt holttes­
tet ástak ki a romok alól. Nap Miig nem találták 
azonban a család hatodik tagját, ogy négyéves 
kisgyermeket, akire csak tegnap akadtak rá vé­
letlenül. A gyermek, aki fölött a lezuhanó geren­
dák valóságos sátrat alkottak, étlen-szomjan hét 
napot töltött el kétségbeejtő helyzetében. Mikor 
megtalálták, már-már halott volt. Most kórházi 
ápolással próbálják megmenteni

Lupeniben épül fel az ország első müselyem- 
gyára. Déváról jelentik: Az első romániai muse- 
lyemgyár, „Viscosa Románeasca* cég alatt 50 
millió lei részvénytőkével alakult meg. Cégét az 
ilfovi törvényszék az elmúlt héten jegyezte be. 
Az alapitó okirat szerint, az 50 millió lei es rész­
vénytőkét a következőképpen jegyezték le: Petro- 
snní S A R. pentru Exploatarea Munelor de Car- buni 20 millió leit, Anllgaz S. A. 10 millió leit, 
Anticarbon S. A. 10 millió leit (ez utóbbi két vál­
lalat a Petrosani érdekeltsége), I. E. Bujoiu mér­
nök, a Petrosani vezérigazgatója 2 millió 500 ezer 
leit, Constantin Dragomireanu ügyvéd 2 millió 
500.000 leit, A1 Bas mérnök 2,500.000 leit, Schileru 
mérnök 2,500.000 leit jegyzet le. A vállalat a szük­
séges gépeket Németországból importálja. A Vis-
ccsa Romaneaßcä az invesztíciós bizottság de- 
comber 4-i-ki ülésén kapott engedélyt gépbehoza­
talra. A műselyomgyár 121 millió 612.000 lei ér­
tékű gépet importál. Az eddigi tervek szerint a 
műselyomgyár a jövő év tavaszán fogja működé­
sét megkezdeni. Amint értesülünk, a Viscosa R - 
máneascá üzemeit a jiulvölgyi községben á.1- 
litja fel, ahol az építkezési munkálatokat már 
meg is kezdték.

iiBfSS
A boldog házasság receptje

A filadelfiai családszövetség főtitkárnője, 
Miss Betsey Libbey, a következő szabályok 
megtartását ajánlja azoknak, akik boldog há­
zasságban akarnak élni:

i Ne házasodj meg addig, amíg meg nem 
takarítottad legalább negyedrészét annak az 
összegnek, amelyre a házasság első evében 

lesz.
2. " Jövedelmednek legalább hetedrészét

költsd ház-bérre. .
3. Ne vásárolj olyan házat, amely többe

kerül mint kétévi jövedelmed.
egynazian. szama « ~ ....................... .. . a a aé 4 Ne vássárolj olyan dolgokat, amelyek-

I nek az ára költségvetésedet meghaladja,_ de 
--------- ------------ I ne j5 próbálj kis jövedelmeddel takarékos­

kodni azon az áron, hogy megfosztod magadat 
az eleiemtől és egyéb szükséges dolgoktól.
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Hatalmas vihar dühöng Anglia déli partvidékén.
Vasárnap óta hatalmas méretű vihar dühöng Anglia déli partvidékén, úgyhogy a hajó- 
forgalom szünetel. Brighton tengerifürdő helyen is toronymagasságu hullámok ostro­

molják a partokat

Rddtó-sajf
Dr Korncrneh, a bécsi biofizikai társasát/ 

tagjának az az ötlete támadt, hogy a tejel 
vltrarövidhullámu rádióhullámokkal kezelteti. 
Újfajta sajtot kapott ilyenmódon, amely íz, 
illat és vitamintartalom tekintetében állítólag 
minden eddig ismert sajtot felülmúl.

*

Szabácsbörtvv a tatoh számára
Egy lipcsei zoológus szakácskönyvet adott 

ki állatok számára. Különösen az ál latkertek 
használhatják majd ezt a könyvet, mely rész­
letesen tárgyalja a legkülönbözőbb állatok ét­
rendjét, A japán tücsök étlapja különösen váj- 
tozatos. A szakácskönyv mandarint ős csryőb 
gyümölcsöket, főttrépát, burgonyát, rizst cuk­
rozott- lisztcsirizt és légyhasét ir elő számára.

*

Amerihai humor
A sarkkutató csizmákat néz egy sport- 

üzletben.
— Sarkutazás céljaira különösen meg­

felelő csizmákkal rendelkezünk, — mondja a 
kereskedő. — Remélem, azokkal meg volt elé­
gedve, amelyeket nálunk vásárolt és legutóbbi 
expedíciójára vitt?

— A bőr kitűnő volt, job bizüt még soha- 
sem ettem,

.

/
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Szombaton hirdetnek ítéletet 
az áliansellenes izgatással vádolt aradi 

minorita atya perében
Arad. Saját tud. Az aradi törvényszék ma 

délelőtt foglalkozott Pongrácz Gellért mino­
rita atya, az itteni Kolping-legényegylet igaz­
gatójának izgatási ügyével. A minorita szerze­
tes ellen, mint annakidején jelentettük, azért 
indult eljárás, mert Szablonczky János, bank- 
főtisztvisclő, a katolikus dalárda karnagyának 
temetésén, április 27-én — állítólag — olyan 
hangú beszédet mondott volna, amely a vád 
szerint, kimeríti a Marzescu-féle törvénybe 
foglalt izgatás ténykörülményeit.

A tárgyaláson először Jancu Traian, 
4-endőrkvesztort hallgatták ki, aki kijelentette, 
hogy nézete szerint a beszéd alkalmas volt ar­
ra, hogy kisebbségekkel való együttélést meg­
rontsa. Elmondotta, hogy a beszéd elhangzása 
alatt jegyzeteket készített, amelyek alapján 
jegyzőkönyvet készíttetett, pontosan belefog­
lalva az inkriminálható kitételeket.

Siszman Gedeon minorita szerzetes a kö­
vetkező tanú. Hangoztatja, hogy nézete sze­
rint a beszédben semmi olyan nem fordult elő, 
ami éket verhetett volna a lelkek közé s amit 
egyesek kivetni valónak találnak, csak olyan 
szóvirág volt, amit szónokok igen gyakran 
használnak beszédeik közben.

Fetter Elemér dr, banktisztviselő vallo­
másában hangoztatta, hogy abban a minorita 
atya részéről elhangzott kijelentésben, hogy 
Szablonczky János a „magyar dal martírja

volt“, semmi megütközni valót nem talált, 
hiszen az elhunyt karnagy munkájából haza­
térve lett rosszul s miután 30 éven át áldoza­
tot és fáradtságot nem ismerve, működött a 
dalárda élén, joggal nevezhető hivatása már­
tírjának.

Sabau Anna, megyei tisztviselőnő szintén 
nem talált semmi államellenest a beszédben. 
Schmidt Ferenc, az elhunyt egyik legjobb ba­
rátja mentővallomása után Krecsner Karoly és 
Kelemen Kálmán megyei tisztviselők a vád­
lottra vonatkozóan kedvezőtlenül vallottak.

Az ügyész vádbeszédében a vádlott meg­
büntetését kérte, majd Parecz György dr mon­
dotta el védbeszédét. A védő hangsúlyozta, 
hogy a vád egyes tanúi nem bírják tökélete­
sen a magyar nyelvet, így igen könnyen félre­
magyarázhatták a szónoki szóvirágokat, val­
lomásuk tehát nem lehet mérvadó. Chiroiu 
Silviu ügyvéd, a másik védő kijelentette, hogy 
nem csak mint védő, de mint román nemze­
tiségű és hű állampolgár sem talált semmi 
olyat Pongrácz Gellért minorita atya beszé­
dében, amely megmérgezhette volna a lelke­
ket. Kérte a bíróságot, hogy a mentőtanuk 
vallomásait véve alapul, hozzon felmentő Íté­
letet.

A bíróság ezután tanácskozásra vonult 
vissza, majd közölte, hogy az ítéletet csak 
szombaton, december 19-én hirdeti ki.

A lelki egyéniség önállósága..^
Sok milliárd idegsejt ossz játéka, évmilliói* 

múlt, faji fejlődés és ehhez mérten elenyészően 
rövid egyéni élet, egyéni fejlődés szabja meg a 
lelki egyéniség és a lelkes én minden megnyilvá­
nulását, amelyben értelem és érzelem együttesen 
alkotják az emberi elme világát.

Az egyéni rövid élet — amely átmeneti érte­
lemben vett — csak úgy tehető boldoggá, vagy 
elviselhetővé, ha egészségünket megőrizzük. A 
világhírű Gastro D., amely az amerikai gyógynö­
vény kivonatával készül, amelyet három zseniá­
lis tudós fedezett fel, a legsúlyosabb gyomor- és 
bélbajok, valamint epe-, vese- és májzavarok ese­
teiben rövid kúra után a legkitűnőbb eredmé- 
nyfeket mutatta fel, amit sok ezer hála és köszö­
nőlevél igazol.

„Gastro D.“ kapható az ország t eszes gyógy­
szertáraiban és drogériáiban, vagy postán meg­
rendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E- 
gyógyszertárában, Bucuresti, Calea V'dóriéi 124,

Tiz évi Sennátíásáí ünnepit 
a balkáni lipcsei vásár­

iroda
A balkáni államok részére Belgrádban 

felállított lipcsei vásárirodát 1926 őszén alapí­
tották, tehát tízéves múltra tekint vissza. A 
belgrádi fiókirodán kívül Newyorkban, Rio de 
Janeiroban, Sanghaiban is vannak megbízot­
tai, Európában pedig Londonban és Párizsban 
működik még vásáriroda. A lipcsei vásáriroda 
felállításával megvetették a német kereskede­
lem balkáni alapjait és ezen a réven az egyes 
államok is fokozottabb' mértékben kapcsolód­
nak be a világkereskedelembe. Fáradhatatlan 
munkásságukkal kimély it ettét a német—ro­
mán csereforgalmat és kiszélesítették a két 
ország közötti kereskedelmi érintkezést. A ta­
vaszi lipcsei vásár román látogatóinak száma 
az utóbbi három évben 63 százalékkal emelke­
dett, Görögországé ugyanebben az időben 580 
százalékkal Jugoszlávia 111 százalékos emel­
kedést mutat ki, Bulgária pedig 813 száza­
lékot.

------ --gy. 13WB3W—-------------------------- -KÖZGAZDASÁG
Az ármaximálások új rendszerét készíti elő 

a kereskedelmi miniszter
Központi bizottságot alakítanak, amely irányárakat állapit meg az egész 
ország számára. — A Kereskedelmi és Iparkamarák több bejolyast

nyernek az árak maximálására

Bucure§tibó,l jelentik: A Kereskedelmi mi­
nisztérium elhatározta, hogy a hatósági ármeg­
állapítások rendszerét megreformálja. Arról van 
szó, hogy Bucure?tiben Központi Ár-irányitó Bi­
zottság létesül, amely az egész ország számára 
irányárakat, pontosabban szólva alap-árakat dol­
goz ki. Ezek tulajdonképpen az áruk romániai 
beszerzési árai lesznek, amelyekhez minden vá­
rosban hozzá kell majd számítani a kereskedő 
költségeit és a kereskedői hasznot s a három té­
tel együttesen fogja adni a helyi eladási árat.

A pénz gavuMso minit 
csökkeni a bucufcsti érték­

tőzsde forgalma
A lei értékemelkedésével áll összefüggés 

ben az az érdekes jelentés, amely szerint a 
bucuresti értéktőzsde forgalma az utóbbi hó­
napokban állandó csökkenést mutat. Köztu­
domású, hogy az értéktőzsdéknek akkor nagy 
a forgalmuk, ha az ország pénzének értéke 
csökken, vagy ha a pénzügyi, kereskedelmi, 
mezőgazdasági helyzet bizonytalanná válik. 
A bucuresti tőzsde forgalmának csökkenése 
mindezeknek az ellenkezőjét tükrözted visz- 
sza. Pénzünk értékemelkedése és a gazdasági 
helyzet szilárdsága elvonja a tőkéseket a lözs 
déröl, mert a jó valutát senkisem fekteti be 
labilis árfolyamú papírokba. Az értéktőzsde 
novemberi forgalma 317.9 millió lei, inig ok­
tóberben 361.2 millió lei volt, tehát a forga­
lom 10 százalékkal csökkent. A részvénypiac 
forgalma pedig 20 százalékkal esett

A vidéki városok ármeg ál lapító bizottságai 
nak szerepe tehát abban áll majd, hogy az áru 
beszerzésének és szállításának költségeit ame­
lyek városok szerint változók — és a kereskedői 
hasznot hozzá adja a központi bizottság által 
megállapított • alap-árhoz s ezek együttes összege 
adja a helyi legmagasabb árat. A beszerzési és 
szállítiási költségek pontos kiszámítása azonban 
kereskedelmi ismereteket tételez fel s e célból a 
helyi bizottságban a Kereskedelmi és Iparkama 
rák nagyobb befolyást nyernek.

DEFLÁCIÓ ANGLIÁBAN. Londonból jelen 
tik: Chamberlain pénzügyminiszter az alsóház
tettnapi ülésén bejelentette, hogy a kormány 65 
millió fonttal növelni akarja a Nemzeti Bank 
aranykészletet és evégböl 65 millióval csökkentik 
a bankjegy forgalmat. A pénzügym'níder beje­
lentése gazdasági körökben nagy feltűnést kel 
tett.

A Kisipari Hitelintézet 
egy milliárd alaptőkével 

alakul meg
Bucuresdböl jelentik: A pénzügyminisz­

tériumban tegnap értekezletet tartottak a 
Kisipari Hitelintézet alapítási tervezetének 
kidolgozása céljából. A bizottság megállapítot­
ta, hogy az új hitelintézet 1 milliárd lei alap­
tőkével létesül, amelyből az állam 500 milliót 
jegyez, az alaptőke másik felét pedig nyilvá­
nos aláírásra bocsátják és elsősorban az or­
szág kézművesiparosságának ajánlják fel.

Megállapították azt is, hogy az új Kis­
ipari Hitelintézet — éppenugy, mint az ugyan­
csak szervezés alatt álló Mezőgazdasági Hitel­
intézet — közvetlenül nem folyósíthat hitele­
ket a feleknek, hanem csakis a népbankok, il­
letőleg — iparosok számára — csak hitelszö­
vetkezeteik utján.

A kölcsöntkérő iparos bonitását tehát az 
ipari hitelszövetkezeteknek kell majd aláírá­
sukkal garantálni s ezek visszleszámílolási hi­
tel alakjában kapják meg a Hitelintézettől a 
tagjainak folyósított kölcsönt.

A bizottság még nem fejezte be munká­
ját s így valószínű, hogy a Mezőgazdasági Hi­
telintézet előbb létesül, mert az erre vonat­
kozó törvényjavaslat már a törvényhozás előtt 
fekszik.

BB r
Jól legyezze meg l

Karácsonyra és Eifévre
k£rie mindenütt

Dreher-Haggenmacher
karácsonyi

sörkülönlegességeit
Felülmúlt! ttailan minősé * 2

»LX4hLUí-1.íí«JCL



Magyar Lapok évi., 288. sz. Szombat, 1936. december 19.

Legszebb karácsonyi ajándék a lő könyv !
Karácsonyi újdonságoks

ára 50 Lei.

25

Bangha: Magyar jezsuiták Pom-
bal börtönében .................

P. Pál: Az elveszett gyűrű
(Korda kiadás)......................

p pák A szeretet művésze
(Korda kiadás)......................

Gsávossy: Egy élet Jézusért
(Korda kiadás) .................

Müller: Legyetek tökéletesek
(Korda kiadás) - • • - •

Gsávossy: Kereszt és feltámadás
(Korda kiadás)......................

Gsávossy: Védőszentek (Korda
kiadás) ......................• •

Endrődy: Jézus nyomában
(Korda kiadás)......................

Krane: Véres csillag (Korda
kiadás) ..........................

Markó: Szibérián át a kolostorig
(Korda kiadás)................. ....

Szívós: A ma diákja (Szt. István
társ. kiadása)......................

Megyesi: Az isteni kegyelem 
anyja (Szent István társ. ki­
adása)

Schütz: őrség .
Legszéléin ajándékkönyvek:
Misssalé vk., vörösmetszés , . ára 295 Lei. 
Missalé vk., aranymetszés, . . .. 3l0 «
Missalé bőrk., vörösmetszés . «
Missalé bőrk., aranymetszés . .
Schütz: Szentek élete, I., II., III.,

IV. fűzve ...............................
Schütz: Szentek élete, I., II.. IIL,

IV. félvászonkötés ....
Schütz: Szentek élete, I.. II.. IIL,

IV. egész vászonkötés . „
Schütz: Szentek élete, L, II.. IIL,

IV. luxus vászonkötés . . .
Schütz: Szentek élete, L. II.. IIL,

IV. bőrkötés......................
Kállay: A Pápa és a Vatikán .
L. Burger: Bölcsőre hulló fények

és árnyak, ..........................
Julier: A világháború magyar

szemmel...............................
Babies: Amor Sanctus . . . .
Harsányi: A nemporladó kezű

király .................. ....
Spiragó: Felnőttek katekizmusa

Ifjúsági kösivvek:

25

30

35

235

165

115

110

60

120

90
140

550
650

420

560

630

840

1200
264

90

350
350

ISO
360

(Korda kiadás)...................... ára 60 Lei
Jászainé: Magyar fészkek fiókái 

(Korda kiadás)...................... 215 „
Zsoldos: Árnyék herceg (Szent 

István tárul at kiadása) . . . 100
Tobis: Tündöklő Jánoska . . 100 .,
Kristóf: Palkó Pista .... 115 „
Kovács H.: Margit-virágok . . 95 ..
Blaskó: Szivecske ................. 85 .,
Czeke: Jézuska hegedűje . . , 70 ..
Blaskó: Királyi sarj................. 185 ..
Bordeaux: A kis keresztesek 158 ..
Orkán: Ezermester . . . . 127- ..
rchmiedtmavr: Gyermekek a

szentség útján...................... 125 „
Pélosv: Fiúk akarni kell . . . 110 .,
Csűrös: Flipsz és Ropsz . , , 100 .,
Fiaskó: Pityu...................... . 100 „

Legalább 500 let értékű rendelés es

Regények és útleírások :
Rendi: A messzi út (Szent Ist­

ván kiadás).............................. ára
Nagy Méda: Hét ősz, egy tavasz 

(Szent István kiadás) ... „
Krane: A jó Isten hegedűse

(Szent István kiadás) ... „
Pericard: Egy apa regénye (Szt

István kiadás)...................... ......
Bordeaux: Veszedelmes játék .
Crawford: Küzdelmes szerelem „
Sienkievicz: Tűzzel-vassal . . „
Bottome: Orvosok ..... „
Tarczai: A budai gyár .... „
Crawford: Corleone........................
Sienkievicz: Volodijovszky úr .
Tarczai: Masolino........................
Bourcet: Megtört pecsét /Mária 

Kongregáció kiadása) ... „
Lermite: A vén leány (Mária 

Kongregáció kiadása) . . _ . „
Claudel: Setyemcipő (Mária

Kongregáció kiadása) • • . • »
Szerafini: Lola naplója (Mária 

Kongregáció kiadása) ... „
Szerafini: A másik (Mária kon­

gregáció kiadása) .... „
Le Fort: A gettóból jött pápa 

(Mária Kongregáció kiadása) „
Krane: A Názáreti (Korda ki­

adás) ...........................................
Krane: Magna Peccatrix (Korda

kiadás) .....................................„
Gáspár: A világ orvosa (Szent 

István Társulat kiadása) . . „
Rachmnova: Szerelem, cseka, 

halál (Dante kiadás) ... „
Rachmanova: Házasság a vörös 

viharban (Dante kiadás) . . 
Rachmanova: A bécsi, tejes

asszony (Dante kiadás) ... „
Rachmanova: Gyermekkorom

(Dante kiadás)...................... ......
Rachmanova: Irgalom (Dante

kiadás) ............................... .......
Szikra: Márta, aki Máriának

született......................................  145
Apponyi: Élmények és emlékek ,, 235
Allan: Anthoni Adverse (Sin­

ger és Wolfner kiadása' . ,, 432
Mauriac: Frontenac misztérium

(Mária Kongregáció kiadása) . „ 75
Pakocs: Édi/a áldozata (Korda

kiadás) ...................................... 130
Erdős:: Napsütéses Indiában

(Szent István kiadás)................... 215
Sebők: ()l világrészen keresztül

(Szt István társulat kiadása) ,, 150
Bangha: Róma lelke (Korda

kiadás) ...................................... 110
Bangha: Amerikai missziós kőr­

útom (Mária Kongregáció ki­
adása) ...................................

Bangha: Dél kersztje alatt
(Korda kiadás) .....

Bőle: Spanyolföldön . . . .
Nvisztor: Felhőkarcolók, hazát­

lanok .........
Kühár: Barlangok, sírok, kupo­

lák ...................................  .
Kalmár: Ismeretlen népek . . 
Lischerong: Magyar jezsuiták 

Kínában ........................... ....

35 Lei.

35 „

158 „

15S „
158 „
158 „
158 „
126 „ 
140 „
140 „
110 „ 
105 „

95 „

no „ 
no „
40 „

60 „ 

100 „ 

85 „

110 „ 

ISO „ 

100 „ 

100 „ 

100 „ 

100 „ 

100 „

40

125
285

95

40
227

160

Leánykönyvek:
Wagner: Mai lányok életstíluso ára 
Gerely: A művelt leány ... „
Gerely: Hivatás vagy robot . . „
Gerely: Ki vagyok?..................
Gerely: Add nekem szivedet . „
Csaba: Amit a nagy leánynak

tudnia kell........................... ......
Csaba: Amit a fiatal asszonynak

tudnia kell..................................
Stad er: Szeretnéd, ha szeretné­

nek ........................................ ......
Stadler: Valaki vár engem . . „

60
110
110
120
110

140

125

85
80

Lei.

Tó 111 Tihamér müvei s
Tóth: Krisztus király .... ára 240 Lei,
Tóth: Hiszek egy Istenben . . „ 240 „
Tóth: Hiszek az egyházban . . „ 240 „
Tóth: Hiszem az örök életet . . „ 240 „
Tóth: A szenvedő és győzedel­

mes Krisztus ...... „ 240 „
Tóth: Tízparancsolat, I. , . « „ 240 „
Tóth: Tizparancsolt, II. « . , „ 240 „

Adás-v&et
Eladó

36 szobás pensió beren­
dezéssel, 1,000.000 leiért 
Popovics iroda, Oradea 
Strada Vláhuta 6,

Eladó
henteseknek egy töltő 
gép. Tóth, Oradea, Sir. 
Vasile Conta 4 ^szám.

Különféle
gyermek játékok nagy 
választékban kaphatók 
Oradea, Strada Leaga- 
nului 12. szám._______

i liter
pecsenye bor 8 lei, riz- 
ling 10 lei, gyógy vö­
rösbor 14 lei. Joó Lajos 
füszerüz.letében. Ora­
dea. Tache Jonescu 24.

MAGAS
árér! veszek aranyat 
ezüstöt, brüliántot bár­
milyen mennyiségben 
MEREST ékszerész 
Oradea, Bul. "egei'- 
-;ünd No. 3.

t rrr- xszijxetq

(IMmfete
Olcsó

karácsonyi cl árusítás 
Tarján órás és éksze­
résznél. Oradea, Bdul 
Regele Ferdinand 8.

Gyomorégés,
és gyomorsav túltengés,
emésztési zavarok, epe­
baj ellen biztos hatású 
a Macotin gyomorpor. 
Ára 60 lei. Lerakat: 
Csanda gyógyszertár. 
Oradea.

Legfinomabb férfiinget
legolcsóbban árusít a 
PFAFF-cég, Sas-pasage

tőkés
Urinönek

kiadó utcai parkettea 
szép nagy szoba, elő­
szobával, bútor nélkül. 
Oradea, Str. Millerand 
3. szám. I. emelet.

Világos,
utcai bútorozott szoba 
a központban azonnalra 
kiadó. Oradea, Strada 
''un 8. 1, em.

Külcnbejáratu
utcia bútorozott szobi, 
kiadó. Oradea, Strada 
Nicolae Jiga 11. szám.

Mkeímmé*

Képzett gazda,
hosszas gyakorlattal, 
fizetés nélkül, csak la­
kásért és élelemért el­
helyezkedést keres. Le­
veleket „Megbízható“ 
jeligére a kiadóhivatal 
továbbit.

, Gycrmakszercíö
mindenes felvétetik jó 
bizonyítvánnyal. Cím: 
Oradea, Str. Sztaro- 
veszky 17-a.

öktaiás
___________________ ——*

Lápossy Erzsébet 
zenetanárod

tanít hegedűt, zongo­
rát, zeneelméletet. Ora­
dea, Str. Simeon Ste­
fan No. 20.

Fizuit e Széni László-nyomdo Rt, körlorgbgépé n, Oradea, Strada Regele Carol IL No. 1,
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